


Budapest Székesfőváros 
Gyógyfürdői«. Gyógyforrásai 

Szent Gellért Gyógyfürdő és Szálló 
Budapest, XI., Szent Gellért-tér 1. 

47 C°-os, radióaklív hőforrások. Társas íhermál- és íhermál-kádfürdők. Iszapkezelés 
»Szení Gellérl« kolopí rádiumos gyógyiszappal. Hőlégkezelés. Eleklroíherapía. 
Gépgyógyászaí. Inhalalórium és pneumatikus kamra. Fényíherapia. Szénsavas 
fürdők. Nőgyógyászaíi oszíály: íhermál-, sós-, láp-, vasas- és kénes-ülőfürdőkkel. 
Ultrarövid elekíromos hullámgyógykezelés. — Therapíás és diagnosíikus röntgen, 
chemiai és bakíeriológiai laboratórium. Elsőrangú gyógyszálló, a fürdővel 
közvetlen kapcsolatban. 240 legmodernebb kényelemmel berendezett szoba és 
lakosztály. Diaelás konyha. Gyógyvendégeknek a szobaárakból jelentékeny 

engedmény. Kívánságra pensío-rendszer. 

Széchenyi Gyógyfürdő 
Budapest—Városliget 

070 m. mélységből feltörő 74 C°-os hőforrás. Társas- és kádfürdők. Iszapkezelés. 
Szénsavas fürdők. Hőlégkezelés. Gépgyógyászaí. Gyönyörű berendezésű nép-
gyógyfürdő, külön férfi és női osztállyal. Nagyméretű ivócsarnokéban ivókúrák 

gyomor- és bélbeíegeknek, hörg- és garaíhuruíok ellen. 

Rudas Gyógyfürdő 
az Erzsébet-híd budai hídfőjénél 

43—47 C°-os, erősen radioaktív gyógyforrások. Gőzfürdője 7 különböző hőfokú 
medencéjével a legtökéletesebb fürdést nyújtja. Ivókúrák. Fedett úszócsarnok, 
a nyári idényben íeíőnapozóvaL Modern berendezésű rádiumos kádfürdők. 

Szent Imre Gyógyfürdő 
(RácfUrdd) 

Budapest, I., Hadnagy-utca 8—10. 
437 C. fokú radioaktív gyógyforrás a legkiválóbb eredménnyel gyógyítja a csúzos 
és köszvényes bántalmakat, az idegzsabákaí, az idült izületi izzadmányokaí, 

mindennemű csonlbánlalmakaí. 
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luc fenyők (Picea excelsa) a Szászsebesi-havasokban, 1600 méter magasságban. Nadler Herbert felvétele 1938. május 5.-én. 

A F A K T E R M E T E . 
í r t a : Rapaics Raymund. 

Tavasszal a fák lombjának fakadásában, később 
virágzásukban gyönyörködünk, nyáron lombkoro
nájukat élvezzük, amely felfogja a Nap hevét 
és árnyékot borít reánk, ősszel a fák lombjának 
színeváltozása köti le figyelmünket és gyümölcsük 
iránt érdeklődünk, télire, amikor a mérsékelt öv 
lombos fái az erdőben és a kertben csupaszon 
tárják szét karjaikat, a fák szépségéből nem 
marad számunkra más, csak kéreggel borított, 
első tekintetre talán érdekesnek sem látszó szár
rendszerük. De ez csak első tekintetre nem látszik 
érdekesnek. Csak a felületes kedélyű ember, aki 
pusztán a színekben gyönyörködik, megy el 
ilyenkor érdeklődés nélkül a fák mellett. Mert 
éppen a fák szárrendszere rendkívül érdekes és 
leginkább jellemző a fákra, éppen ez a fák lényege. 
Éppen ilyenkor, száraz vagy havas télen, mutat
kozik a fák eredeti lényege, ilyenkor látjuk, 
micsoda hatalmas alkotásai a természetnek, mi
csoda építészeti remekművek. 

Kezdjük mindjárt a kivétellel, a fenyőkkel. 
Kivétel a fenyő annyiban, hogy többnyire még 
a mérsékeltövi fenyő sem hullatja le levelét 
télire, hanem örökzöld. De nincs is lomblevele, 
hanem vékony, rövidebb vagy hosszabb tűlevele. 
A tűlevelet télen sem nehéz feladat a fagytól 
megőrizni. De éppen, mert csak tűlevelek borítják 
a fenyőket, levélzetük nem rejti el szemünk elől 
szárrendszerük titkait, szépségüknek ez az eleme 
is szabadon bontakozik ki , amikor a fenyveseket 
járjuk vagy kertjeinkben a fenyőcsoportokat 
nézegetjük. 

Fenyveseink leggyakoribb fája a lucfenyő 
(Picea excelsa). A városi ember is jól ismeri, mert 
ez az a fenyő, amely karácsonykor otthonába 
kerül karácsonyfának. S hogy a karácsonyi napok 
ünneplői éppen a lucfenyőt választották, azt 
nemcsak annak köszönheti, hogy örökzöld, hanem 
pompás sudár termetének is. Nemcsak örökzöld 
levélzetével, hanem egyenesen fölfelé törekvő, 



karcsú törzsével is min
denkinek az örökélet, az 
örök fiatalság jelképe. 
Ezt hirdeti törzsének és 
ágainak páratlan rugal
massága is. A hegyekben, 
ahol sok hó hull, néha 
hetekig vagy hónapokig 
nagy terhet kell viselnie. 
Sőt, miként lapunk ha
vasjáró szerkesztőjének 
a Szászsebesi-havasokban 
készült felvétele mutatja, 
nem egyszer még május 
havában is. S milyen 
könnyedén viselik a luc
fenyők ezt a sokmázsás 
terhet. 

H a a lucfenyő sudár 
termetének t i tká t ki 
akarjuk kutatni, fordít
suk figyelmünket a fa 
csúcsára vagy vizsgáljunk 
meg kissé alaposabban 
valamely fenyőcsemetét, 
amilyet nagyon különös 
helyzetben, szinte asz
talra emelve, tár elénk 
lapunk szerkesztőjének 
másik szép felvétele. A 
lucfenyő magja könnyen 
csírázik kidőlt fatörzsön és kivágott fa meg
maradt, korhadó tuskóján is, és csemetéje ilyen 
helyen is nagyra nő. Tudjuk, hogy a fák csúcsukon 
növekednek, ott van tenyészőküpjuk, ennek sejtjei 
szaporodnak és évről-évre tekintélyes szártaggal 
növelik a fa magasságát és ágai hosszát. A luc
fenyő törzsének és ágainak csúcsán a szártag 
nyílegyenes és hegyén viseli a csúcsrügyet, alatta 
pedig kissé egyenetlen koszorúban, vagy növény
tani szaknyelven örvben, az oldalrügyeket. 

A kis fenyőcsemetén a csúcsszártag egyenes, 
de nem a leghosszabb. Bkkor a csemete még 
lassan növekedik. Nézzük meg a szabadon álló 
nagyobb lúcfák csúcsszártagját. Legalább fél
méteresek, akad azonban olyan lucfenyő is, 
amelynek csúcsszártagja méteres. H a pedig ezután 
az ágak csricsszártagjait mérjük meg, kiderül, 
hogy ezek sokkal rövidebbek. Vagyis a lucfenyő
nek legerélyesebben növekedik a törzsszárcsúcsa, 
az ágak csúcsszártagjai sokkal kevésbbé. Vagyis 
a lucfenyőnek sokkal erélyesebben növekedik a 
törzse, mint ahogyan ágai növekednek, azért 
természetesen gyorsan tör a magasba, termete 
pedig mindig sudár. Ilymódon az évszázados lúc-
fenyők is megőrzik sudár termetüket. Mértek már 
hatvan méternél magasabb lúcokat is, az ilyen, 
természetesen több-évszázados példányok termete 
is ugyanolyan karcsú volt, amilyen a fiataloké. 

A lucfenyő sudár törzsét sűrűn borítják az 
ágak. Kisebbek és nagyobbak, látszólag rendszer
telenül. De csak látszólag, csak addig vélekedünk 
így, amíg pontosabban meg nem vizsgáljuk az 
ágak elhelyezkedését a törzsön. Nézzük meg 
alaposabban a törzs csúcsát és a fiatal csemetét. 
Azt látjuk, hogy a törzs csúcsszártagján, a csúcs-

I.úcfenyőcsenietc korhadó fatuskón, a Kele t i -Kárpá tokban , a »Dealu-Bradu« nevű hegytetőn. 
Nadler Herbert felvétele. 

rügy alatt örvben álló nagyobb rügyek alatt, a 
szártag aljáig több levél hónaljában kisebb rügyek 
rejtőznek. Azután nézzük meg jól a felülről 
számított második szártagot! A két szártag 
között, a szárcsomón el nem ágazó, örvösen álló, 
nagyobb, de még egyetlen szártagterjedelmű ága
kat látunk, alattuk pedig kisebb, szintén egy 
szártagterjedelmű ágacskákat. Évekre terjedő 
megfigyelés nélkül is könnyű megállapítani, hogy 
az előbbiek, az örvösen elhelyezkedő nagyobbak 
és kissé fölfelé növök, a csticsrügy alatt örvben 
álló oldalrügyekből fejlődtek, az alattuk követ
kező kisebbek és inkább vízszintesen állók az 
említett kisebb rügyekből bontakoztak ki . Ez az 
elosztódás okozza a lucfenyő ágainak emeletes 
rendszerét. Az ágaknak ez a rendszere az egész 
törzsön megvan, csak azzal a változatossággal, 
hogy a törzs felső részén a szárcsomókon, tehát 
az egyes évjáratok emeleti állomásain, az ágak 
fölfelé törnek, középső részén vízszintesek, alább 
pedig lefelé hajolnak ; öreg, magas lúcokon az 
alsó ágak szinte már csüngnek. 

Ha most, hogy megismerkedtünk a lucfenyő 
termetének titkaival, s a többi fenyőt kezdjük 
hasonló módon kutatni, hamarosan megállapít
hatjuk, hogy mindegyiknek hasonló a szárrend
szere, s így az elmondottak alapján könnyen meg
fejthető. A lúchoz legjobban a jegenyefenyő 
(Abies alba) hasonlít. Ezt is szívesen használják 
karácsonyfának, ez is örökzöld és sudártermetű. 
Ágrendszere még inkább emeletes, mint a lúcé, 
mert az örvös ágak pontosan egy síkban erednek. 
Öregebb korában azonban a jegenyefenyő növe
kedése eltér a lúcétól, mert a csúcsszártag már 
nem nyúlik meg annyira, mint a fiatal példányé, 



ezért az öreg jegenyefenyő csúcsa nem karcsú 
kúpos, hanem lekerekedik és boltozatszerű. Az 
erdeifenyő (Pinus silvestris) és e fenyőnemzetség 
többi faja fiatal korában szintén sudártermetű és 
ágrendszere ugyancsak emeletes, sőt az ágemeletek 
nagyon szembetűnők, mert az egyes emeletek 
között a kisebb ágak hiányoznak, öregkorban 
azonban a fa felső részén mindinkább az ágak 
növekednek, s ezért az erdeifenyőn végül olyanféle 
korona alakul, amilyen a lombosfáké. A levelek 
elhelyezkedése ugyancsak alig szerepel a termet
ben, de igen jellemző. Az erdeifenyő levelei 
párosával párhuzamosan állnak ; ez a fenyő 
»kéttűs fenyő«. Ennek a fenyőnemzetségnek más 
fajai is vagy kéttűsek, vagy öttűsek, amilyen 
például a cirbolyafenyő. A tűhalmozódásnak az 
a magyarázata, hogy ezeken a fenyőkön a tűk 

közvetlenül az ágakon, hanem a rajtuk 
.,' törpeszártagú kis ágacskákon erednek. 

Többi fenyőnktől leginkább különbözik a vörös
fenyő (Larix decidua), ez, ahogyan tudományos 
faji neve kifejezi, tűleveleit télire lehullatja. 

Két öreg gyertyánfa (Carpinus betulus) a Jánoshegyen. 
Vajda László felvétele. 

Ágrendszere nem emeletes, a nagy ágak oldalágai 
pedig csüngők. Tűlevelei szintén törpeszártagú 
ágacskákon erednek, húszával-negyvénével. 

A sudártermetű lucfenyőtől nagyon különböz
nek lombosfáink. A terjedelmes lombról nem is 
szólva — ez most, télen úgysem zavarja az össze
hasonlítást — mégis mennyire más a lombosfa! 
Szembetűnően két részre különül; alsó része az 
idősebb korban vastag és csupasz törzs, felső 
része a gazdagon elágazó korona, amelyben alig 
vagy egyáltalában nem ismerhető fel a törzs_ 
folytatása, ahogyan az például a gyertyánfa 
bemutatott képén látható, mert az oldalsó irány
ban erősen növekvő ágak révén többnyire tere
bélyes korona alapvázát több egyenlőméretű erős 
ág alkotja. 

Hogyan alakul k i a lombosfák terebélyes 
koronája? Vegyünk mintának egy juharfát. A 
juharok levelei keresztben átellenesek, s mivel 
a rügyek a levelek hónaljában képződnek, ere
detileg az ágak is keresztben átellenes párok. 
A csúcsrügyből fejlődő ág növekedik legerősebben, 

s a közelében lévők szintén 
erősen megnyúlnak, akár a lúc 
örvös ágai, ennélfogva a juha
rok ágrendszere is emeletes. 
Fiatal korában tehát a juharfa 
is sudártermetű, s felülete 
kúpos. Később azonban egyik 
ága meredekebben egyenesedik 
fel, mint a többi, s ugyanany-
nyira megerősödik, mint a törzs 
felső fele. Idővel esetleg még 
több ág is hasonlóan megerő
södik és fölfelé tör. Végül már 
nem lehet megállapítani, melyik 
főág volt a törzs felső része, s 
melyik a versenytárs. Ilyen 
módon alakul k i a juharok, s 
a legtöbb lombosfa többtörzsű 
koronája. A tudomány ugyanis 
a lucfenyőt, jegenyefenyőt, 
vörösfenyőt egytörzsűnek (mo-
nokorm-nak) nevezi, ellentéte
sen a koronájukban többtörzsű 
(polikorm) lombosfákkal. A mi 
lombosfáink közül csak az 
égerfa termete hajlik az egy-
törzsű szárrendszer felé. 

Beszéltünk a juharfáról, és 
már említettük a képen is be
mutatott gyertyánfát (Carpi
nus betulus). Mind a kettő 
megegyezik abban, hogy több
törzsű koronát alakít, de 
egyébként szárrendszerük na
gyon különbözik. A gyertyán 
erdei fáinknak ahhoz a nagy 
rokonsági köréhez tartozik, 
amelyet különleges virágzatá
ról »barkások«-nak nevezünk. 
Ebbe a tágabb rokonsági 
körbe több fontos növény
család és számos növénynem
zetség tartozik, például a 
mogyoró, nyír, éger, bükk, 



Öreg tölgy a Vértes-hegységben, a Kecskekö* nevű hegyen. » . . . a görcsös, terebélyes termet 
minden mér tan i szabálytalanságának hétköznapi jelensége, a lúchoz képest valóságos 

szörnyeteg . . . « Nadler Herbert felvétele. 

gesztenye, tölgy. Figyeljük meg alaposan ezek 
közül valamelyiknek az elágazásait, például 
a bükkét vagy akár a tölgyét. Csakhamar fel
fedezzük, hogy a csúcshajtásnak - - az ágakon 
főhajtásnak is nevezik — éppen ellenkező tulaj
donsága van, mint a lúcénak vagy a juharénak ; 
növekedése kezdettől gyengébb, mint az ágaké és 
oldalágaké, sőt végül egészen megakad. Ennek az 
a következménye, hogy az oldalhajtások túl
nőnek, vagy az egyik oldalhajtás túlnő a csúcs
vagy főhajtáson, fejlődésben csakhamar elhagyja, 
és ilyenképen maga válik főhajtássá. A következő 
évben azonban a folyamat megismétlődik, a csúcs
hajtáson megint túlnő az oldalhajtás, vagy túl
nőnek rajta az oldalhajtások. A tudomány ezt a 
bonyolult elágazási rendszert »bogas«-nak nevezi, 
megkülönböztetésképen a csúcshajtás fölényén 
alapuló »közalapos« elágazástól. A lúc és a juhar 
ágrendszere közalapos (monopodium), a bükké, 

tölgyé, gyertyáné bogas (szim-
podium). A bogas ágrendszer-
nek minden egyes ága vég
eredményben az oldalhajtások 
összege. Némely esetben az ág 
folytatásába illeszkedő oldal
hajtás pontosan az ág irányát 
követi, miként például a bükk
fán, ezért az ágak éppolyan 
egyenesek, mintha csupa csúcs
hajtásból alakultak volna. Mas 
esetben azonban valametmvire 
megtartják eredeti, old* 
irányukat, s ilyenkor a bogas 
rendszerből összetett ág zeg
zugos, ilyenek például a tölgy 
ágai. És a tölggyel eljutot
tunk a lúctermet legélesebb 
ellentétjéhez. A lúc udár 
termet mintaképe, az égbe törő 
egyenestörzsű növekedés jel
képe ; a csúcsíves templomok 
karcsú tornyához hasonlít, s az 
ünnepek áhítatát sugározza. 
A tölgy a görcsös, terebélyes 
termet minden mértani szabály
talanságának hétköznapi jelen
sége, a hichoz képest valóságos 
szörnyeteg. Nem minden lom-
bosfa termete ennyire szabály
talan, vannak köztük szép 
kúpos koronájúak is, amilyen a 
törökmogyoró, s vannak csüngő 
ágúak is, például a fehérfűz 
meg a közönséges-nyír. 

Különben is ne mondjunk 
egyetlen fa termetéről sem ítéle
tet annak alapján, ahogyan 
egy-egy példányában meg
ismertük és kevés tapasztala
tunk alapján átlagosan elkép
zeljük. Amikor a figyelem a 
kertészetben a fák termete felé 
fordult és a természetet a 
táj kertek számára szorgalma
san átkutat ták, kiderült, hogy 
a fák termetükben is nagyon 

változékonyak, s ma már ismerünk jegenye
termetű feketenyárfát, amelyet másfélszáz év 
óta gyakran ültetnek az utak szegélyezésére, 
ismerünk szomorúbükköt, amely éppen olyan 
bánatosan hajtja ágait lefelé, akár a természettől 
szomorútermetű szomorúfűz, és sok más jegenye-
és szomorútermetű fát — gyakori például kert
jeinkben a szomorú-karakánfa—, valamint gömbös-
koronájúakat, kúposkoronájúakat és egyebeket. 
Ezek a termetbeli fa változatok tulaj donképen a 
fák öröklési szerelvényeiben rejlenek, a termé
szetben is fel-felbukkannak, de nem szaporodhat
nak el, ellenben a kertészek az angol kertek 
divatja óta valósággal vadásztak a fák termetbeli 
változataira és megőrzik ezeket olyan esetekben 
is, amikor fennmaradásukat oltással kell bizto
sítani, így esett meg, hogy a mult században — 
noha közben állandóan a természet maradt a 
jelszó - - kertjeink egyre inkább eltértek a ter-



mészettől a fákkal is, és némely 
kertünk valóságos gyűj teménye 
a természetben nem látható ter
metű fáknak, amilyen például 
budapesti közkertjeink közül 
a Népliget. A jegenye, gömbös-, 
szomorú- és egyéb termet szinte 
minden fanemzetségben kimu
tatható termetváltozat, ezért 
< zi a jelenséget a párhuzamos 
változékonyság körébe sorol-
: '., s a párhuzamos termet-
. J tozatokat rendszertanilag 
kis értékűnek tekintjük, ezek 
nem esnek a fajfejlödés sodrába. 

Abban, amit eddig el
mondtunk, megismertük a fák 
termetének legfőbb alaktani 
titkait. A kutató elme azonban 
most azt a kérdést szeretné 
felvetni, vájjon mindennek mi 
az oka, mi a magyarázata? 
A felelet napjainkban sem lehet 
hiánytalan. Az mindenképen 
biztos, — s ezt régebben mint 
száz éve kimutatták, — hogy a 
külső hatások közül a nehéz
kedés a növény szárrendszeré
nek legfontosabb irányítója. 
A lucfenyő törzse a függőleges 
irányt követi, pontosan ellen
kező irányban nő a nehézségi 
erő irányával. Más szárrészek a 
nehézkedési erő irányát köve
tik, vagy hozzá bizonyos szög
ben nőnek. Miként láttuk, 
bizonyos ágak helyüket is 
változtatják. .Sőt könnyű ki
mutatni, hogy az ágak, hajtá
sok helyzetét véletlen külső 
hatások is befolyásolják. Ha 
például a lucfenyőnek letörjük 
a esúesszártagját, az első 
emeleti örv valamelyik ága 
felhajlik a függőleges irányba 
és átveszi szerepét. A fa egész szárrendszerében 
van tehát valami egység, a részekben valami 
viszonylagosság (korreláció). Napjainkban mind
ezek magyarázatát a növényi kormányzó anya
gokban (hormonokban) vélik megtalálni ; idegei 
a növénynek nincsenek, ahogyan egykor hitték, 
szerepüket ezekben a jelenségekben a kormányzó 
anyagok pótolják. 

A fák termetének kialakulásában végül még 
a fénynek is fontos szerepe van. Erről legkönnyeb
ben úgy győződhetünk meg, hogy ugyanazt a fát 
sűrűen ültetett erdőben és szabad helyen szem-

Közönséges nyír (Betula pendula) az Alföldön, az Inárcsi-szölők vidékén. 
Vajda László felvétele. 

leljük. A szabadon, magányosan álló fa minden 
irányban teljesen kibontja szárrendszerét, ellenben 
a sűrű erdőben megnyúlik, alsó ágai, sőt idővel 
a középsők is lehullnak, a bükk és tölgy is sudár
termetű lesz, s a lúcon is csak koronányi felső 
részén maradnak meg az ágak. Pedig a lúc az 
árnyékfák közé tartozik, mégis megsínyli a fény
hiányt ; a tölgy a világosság fája, érthető, hogy 
görcsös, toprongyos, terebélyes termete a sűrű 
erdőben egészen megváltozik. Ebben a vonatko
zásban fordítva igaz a közmondás : az erdőtől 
nem láthatjuk meg a fák igazi termetét. 

K A R S Z T T Ü N E M É N Y E K . 
í r t a : Kadic Ottokár dr. 

A ho rvá to r szág i Karsz t t ü n e m é n y e i n e k t a n u l m á n y o - még k é t idegen utas ül . Vonatunk K á r o l y v á r o s v idékén 
zása és megismerése cél jából utazunk F iume felé. Velem robog. Amerre csak nézünk , m i n d e n ü t t e rdővel b e n ő t t 
van négy d i á k o m és ké t d iákkisasszony, vona t fü lkénkben bércek és v ízdús völgyek, v i rágos r é t ek és szőnyegszerűen 
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e lnyúló ve tések vannak. Nincs i t t semmi olyan, amit 
h a z á n k b ó l nem ismernénk , megszokott t á j ez, amilyent 
minden hazai hegyes-dombos v idéken l á t u n k . 

A m i n t azonban Ogulinhoz köze ledünk , a tá j képe 
fokozatosan vál toz ik . A fűvel b e n ő t t l a n k á k b a e lvé tve 
szü rke kőrögök vegyülnek , ezek a z u t á n egyre s ű r ű b b e n 
l á t h a t ó k , majd összefüggő sz ik lacsopor tokká alakulnak. 
Vonatunk m á r nem növényze t t e l b e n ő t t s ima talaj -
bevágásokban , hanem k ő s i k á t o r o k b a n száguld . Mennél 
köze lebb é r ü n k Ogulinhoz, anná l i n k á b b tapasztaljuk, 
hogy a megszokott t á j a k t ó l nagyon kü lönböző v idékre 
k e r ü l t ü n k . A z összefüggő bércek helyett különál ló , 
szaggatott sziklaroncsokat, völgyek helyett pedig töbör -
szerű mé lyedéseke t l á t u n k . Sziklás , k o p á r , v íz te len t e rü 
letek ezek, ahol m á r csak fenyő és bo róka terem. 

Ogulinra é rkezve , egyszersmind e v idék legérdekesebb 
k a r s z t t ü n e m é n y é t é r t ü k el. A f rangepáni v á r alatt 
ugyanis rettenetes szakadék , hatalmas, széles mélység , 
a Gy'ulin-ponor t á t o n g . Ebben a mély s z a k a d é k b a n 

t ű n i k el a Gyula-patak. D i á k k o r o m 
ban egyik szün időmet ezen a 
kedves vidéken t ö l t ö t t e m , s akkor 
szemtanuja vol tam egy felejthe
tetlen t ü n e m é n y n e k . A G y u l a ren
des k ö r ü l m é n y e k közö t t szelíden 
csörgedező k is patak, távol i v idék
ről érkezik, Ogul inná l az eml í t e t t 
s z a k a d é k b a ereszkedik s annak 
legmélyebb helyén, magas szikla
falak alatt, halkan e l tűn ik . N e m 
egyszer kerestem fel ezt a regényes 
helyet, e l t űnődve a t e rmésze t cso
d á l a t o s re j té lyein , a G y u l a t i tok
zatos fö lda la t t i sorsán . 

Egyszer a z u t á n nagy meglepe
tés é r t ! A szép, de rűs n y á r i napo
kat egy hé t ig t a r t ó esőzés v á l t o t t a 
fel. A szelíd Gyu la ekkor nagy, 
piszkos p a t a k k á dagadt és nagy 
morajjal a mé lységbe rohant, de 
csak röv id ideig. A z a s z ű k hely, 
ahol a G y u l a e l tűn ik , m á r nem 
győz te a rengeteg vizet elnyelni 
s az összegyűlő v íz tömeg meg
t ö l t ö t t e a hatalmas szakadéko t . 
A ház , amelyben laktunk, éppen 
a s z a k a d é k pe remén épül t , s a 
mélységet m e g t ö l t ő víz á r a d á s a 
a küszöbig é r t . A m i n t azonban 
az esőzés megszűn t , a t ó v á duz
zadt v íz tömeg apadni kezdett s 
egy h é t m u l t á n a G y u l a i smé t 
visszakapta régi szelíd a r cu l a t á t . 

A fiumei v a s ú t v o n a l o n Plase, 
L i c és Méja á l lomásokon é r jük el 
utunk legmagasabb pontjait. Ezek 
az á l lomások a F iume felé uta
zóknak örök emlékeze tében marad
nak, mert onnan lá t j ák meg először 
a messzeségben kék lő Adria i - ten
gert. Vonatunk nagy kanyarula
tokban t o v á b b ereszkedik, le a 
tengerig. A z eml í t e t t helységeknél 
egyszersmind a növényze t is e l 
marad s utunk F iúméig k o p á r 
kő tengeren vezet á t . S ivár , vigasz

talan t e rü le t ez; a k á r m e r r e nézünk , m i n d e n ü t t csak 
puszta köve t l á t u n k , n ö v é n y z e t né lkül . E z t az unalmas 
t á j k é p e t legfeljebb kisebb-nagyobb mélyedések teszik 
valamennyire vá l toza tossá . 

Vona t fü lkénkben ú tközben jó formán csak a l á t o t t 
je lenségekről esik szó, hiszen t a n u l m á n y i u t a z á s u n k 
célja t u l a j d o n k é p e n a k a r s z t v i d é k megismerése. Egész 
ú t o n ezeket m a g y a r á z g a t o m és mutogatom tan í t 
v á n y a i m n a k , é r t h e t ő t e h á t , hogy a minduntalan el
hangzó »karszt« szó felénk fordí t ja a ve lünk egy fülkében 
u t a z ó k é t idegen utas f igyelmét. Már t ú l vagyunk 
Plasen, amikor az egyik utas felém fordul és udvariasan 
így szól hozzám : — Bocsássa meg, uram, hogy tá rsa l 
g á s u k a t zavarom. Ön egész ú t o n ka r sz t ró l és karszt
t ü n e m é n y e k r ő l beszél. Olyan dolgokat mondott el, 
amelyek b e n n ü n k e t , avatatlanokat is felette érdekelnek, 
én azonban, szégyen ide, szégyen oda, még most sem 
tudom, m i az a karszt. Nagyon lekötelezne, ha n e k ü n k is 
m e g m a g y a r á z n á , t u l a j d o n k é p e n mi t é r t ü n k k a r s z t t ü n e -



menyeken! — Készséggel vál la lkoz
tam arra, hogy ismeretlen ú t i t á r 
saimnak is menné l é r t h e t ő b b e n , dió
hé jban e lmagya rázzam a karsztoso
dás alapfogalmait és a köve tkező 
rög tönzö t t e lőadáshoz fogtam: 

A csapadékból keletkezett víz
csepp, ha lej tős t e rü le t re hu l l , a 
nehézkedési erő tö rvénye i szerint a 
legrövidebb ú t o n lefelé folyik, ú t 
közben m á s cseppekkel ta lá lkozik és 
velük összefolyva, a p r ó v ízerekké 
vál ik. A vízerek egyesülve, cserme
lyekké, p a t a k o k k á és fo lyókká 
dagadnak, maguknak ál landó med
ret vá jnak . A víz felszíni folyá
s á t m i n d n y á j a n i smer jük , ezt a 
megszokott je lenséget m i n d e n ü t t 
észleljük, ahol a talaj olyan kőze tek
ből épü l t , amelyek a vizet nem 
bocsá t j ák á t . A z i lyen vízfolyást 
»vízszintes v íz fo lyásának , a belőle 
ke le tkező v íz rendszer t pedig itat
h a t ó v í z r e n d s z e r é n e k nevezzük . 

H a azonban a légbeli víz olyan 
talajra hu l l , amelynek kőzetei víz
ben k ö n n y e n o ldódnak , s ezenfelül 
bőven repedezettek, akkor a csapa
dékvíz j e l en tékeny része a repe
désekbe szivárog, ezeket meg tö l t i 
és oldó h a t á s á v a l bőví t i és mélyí t i . 
A mélységbe sz ivárgó víz addig 
folyik t o v á b b , amíg nem ér olyan 
kőzethez , amely a vizet nem bo
csát ja á t . Ezen a h a t á r o n a sz ivárgó 
víz vízszintes v ízerekké , cserme
lyekké, ső t folyókká egyesülve, 
mindaddig folyik, amíg valamely 
völgyben, vagy a tenger p a r t j á n a 
felszínre kerül . Ebben az esetben 
ofüggőleges v ízfolyásáról és »rejtett 
beszélünk 

Mindebből azt l á t juk , hogy az e lka r sz tosodásnak az 
a lényege, hogy a vízszintes vízfolyás függőleges víz
folyássá vál tozik. A h o l ez a lehetőség megvan, ott 
te rmésze tesen karszt fejlődik. 

A víz o ldó h a t á s á n á l fogva egyes kőze tekből évről-évre 
óriási menny i ségű anyagot tud elvonni ; ezá l ta l a fel
oldott és elhordott k ő a n y a g helyén földala t t i ü regek 
keletkeznek. K i s z á m í t o t t á k pé ldáu l , hogy a Triest 
v idékén fakadó T imavo forrása éven te 210,000.000 ki ló 
kőze te t von el a kö rnyező mészkőhegységből . E fel
oldott kőze tmenny i ség he lyén keletkezett ü r eg terje
delme 80.700 k ö b m é t e r , ami olyan k o c k á n a k felel meg, 
amelynek élei 43 m é t e r hosszúak . H a m á r most meg
gondoljuk, hogy a víz ezt a ki lúgozó m u n k á j á t sokezer 
évig végzi, fogalmat alkothatunk magunknak arról , hogy 
mélyen a mészkőhegyekben évről-évre mi lyen óriási 
ü regek keletkeznek. Pé lda erre az amerikai Mammut- , 
a krajnai Postumia- és az aggteleki Baradla-barlang. 

A földala t t i ü regek addig növekednek , amíg a fö lö t tük 
lévő fedőréteg annyira megvékonyod ik , hogy az üreg 
teteje repedések m e n t é n beszakad. I lyen esetben a föld
alatt i ü r eg he lyén nyi tot t barlangok, mé ly lyukak, 
kisebb-nagyobb t ö b r ö k és ka t l ansze rű vö lgyek t á m a d n a k . 
Mindezektől az a l aku la tok tó l van a ka r sz t - t e rü l e tnek 

Fiatal kanadai-nyárfák F'elsőbabád-pusztáu. A korona úgy képződik, hogy a törzzsé 
erősödő főszáron elmaradnak a növekedésben a később lehulló ágak, a felső ágak 

pedig erősebben növekednek s ezekből lesz a korona. Nadler Herbert felvétele. 

vízrendszer «-ről tudott sa já tos arculata. I lyen t e r ü l e t e k e t legelőször és 
legalaposabban a krajnai, az isztriai és az adriai Karsz t 
ban t a n u l m á n y o z t a k , ezér t minden m á s v idéke t is, amely 
i lyenmódon alakult, »karszt«-nak neveztek el. M i n d 
azokat a t ü n e m é n y e k e t , amelyeket valamely karszt
t e rü le t en észlelünk, k a r s z t t ü n e m é n y e k n e k , a t u d o m á n y 
szakot pedig, amely földtani alapon e jelenségek kuta
t á s á v a l foglalkozik, ka r sz t fö ld t annak nevezzük. 

Hogy t e h á t valamely v idék e lkarsztosodjék, ahhoz, 
a mondottak szerint, a köve tkező k é t főfeltétel szük
séges : 1. Kar sz t csak olyan t e rü l e t en fej lődhetik, 
amelyet v ízben k ö n n y e n oldódó kőze tek alkotnak. 
I lyen kőze tek , a kősón és a gipszen felül, főképen a 
mészkő és a dolomit. 2. Hogy valamely mészkő- vagy 
do lomi t t e rü l e t e lkarsztosodjék, szükséges t o v á b b á , hogy 
m e n n é l t ö b b h a s a d é k szelje á t és bőven tö redeze t t 
legyen. A h o l ez a k é t kel lék megvan, ott t e rmésze tesen 
karszt fejlődik. A z i lyen v idéknek főképen a köve tkező 
jellegzetességei vannak: 

Karsztos t e rü le t en , m i k é n t tudjuk, h i ányz ik a fel
színen folyó víz, mert minden víz a kőzet h a s a d é k a i n a 
mélységbe szivárog, ahol fö ldala t t i folyókba egyesülve, 
mindaddig folyik, amíg valamely m é l y e b b helyen a fel
színre nem kerü l . A k a r s z t t e r ü l e t e k víztelenségével függ 
össze k o p á r s á g u k is. A mélységbe sz ivárgó víz ugyanis 
m a g á v a l ragadja a t e r m ő t a l a j t s ezzel okozza a te rü le t 
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t e rméke t l enségé t . E z é r t i lyen t á j a k o n rendszerint h i ány 
z i k a n ö v é n y z e t és a földmívelés . 

M i v e l k a r s z t t e r ü l e t e k e n a felszini vízfolyás h iányz ik , 
é r t h e t ő , hogy összefüggő vö lgyeke t és hegyeket sem 
t a l á l u n k rajtuk. Ezek helyett t ö b r ö k és z á r t völgyek 
közé ékel t szakadozott hegy roncsokat l á t u n k . I lyen 
t e r ü l e t e n a folyóvíz nem a 
felszínen, hanem a mélység
ben rombol , ennélfogva nem 
v á j h a t vö lgyeke t és nem 
p u s z t í t le hegyeket; a hegy
ség épségben marad, hepe
h u p á s ka rsz t fenns íkok alkot
j á k . A z i lyen fennsíkot a 
dé lsz láv n é p »planina«-nak 
nevezi. I lyen a szilasi, a 
pelsőci és a tornai plauina, 
valamint a Bükkhegység 
a r á n y l a g kis p lan iuá ja . 

A z e m l í t e t t k a r s z t t ü u e 
menyek közül l eg inkább a 
t ö b r ö k vagy, ahogyan a dél
sz láv n é p nevezi, a do l inák 
t ű n n e k fel, mert a felszínen 
vannak, mégped ig rend
szerint tömegesen . Ivzek 
kisebb-nagyobb, hol sekély, 
hol m é l y e b b t á l - vagy töl-
esé ra lakú mélyedések . Kelet
kezésüke t gyakran barlang
j á r a t o k beszakadása okozza, 
a l eg több azonban felszíni 

h a s a d é k o k k i lúgozása és be rogyás á l t a l keletkezik. 
E l t e r j edésük t ö b b n y i r e rendszertelen, de vannak helyek, 
ahol e g y m á s u t á n sorakoznak. Ebben az esetben hasadé
kokhoz vannak k ö t v e s b a r l a n g j á r a t o k sorozatos 
beomlása fo ly tán alakultak. 

A do l inák feneke csupasz kőszikla vagy pedig kő
tö rmelékke l , vörösfölddel és t e rmőta l a j j a l van meg
t ö l t v e . A z u t ó b b i esetben a fenék vízszintes , s ha a 
t ö b ö r elég nagy, mezőgazdaság i s zempon tbó l igen fontos 
lehet. A karsztrengetegben ugyanis csak az i lyen dolina 1 

a t e rmőhe lyek , ezér t gyakran kisebb falvak te lepü l tek 
b e n n ü k . R i t k a eset, hogy a k a r s z t t ö b r ö k e t víz tóit'" 
ez csak o lyan helyeken lehetséges, ahol a dolina'v 
al já t vastag agyagré teg bor í t j a . Tengerpoi «.o.a * 
do l inák gyakran tengervízze l vannak te l í tve , a m a y 1 -
ka r sz thegységekben keletkezett mé ly töbrök" ' 1 

tö l t i meg. 
H o s s z ú r a n y ú l t , keskeny dol inákból völgyelések, a 

nagyki te r j edésűekből pedig ka r sz tmezők lesznek. A völgye
lések vagy »uvalák« hasadékok m e n t é n , hosszú vonalon 
beomlott ba r l ang j á r a tokbó l keletkeznek. A z i lyen bar
l a n g j á r a t n a k e lőbb csak egyes szakaszai omlanak be s 
ezzel so r j ában dol inák alakulnak, ezek a z u t á n idővel 
összefüggésbe ke rü lnek , s i lymódon keletkeznek ahosszú ra -
n y ú l t , kö röskörü l zá r t völgyelések. A h o l ez a beomlás 
m é g nem teljes, ott gyakran vö lgyszorosoka t és hosszabb-
r ö v i d e b b á t h i d a l á s o k a t t a l á l u n k . Olyan u v a l á k a t is 
i s m e r ü n k , amelyekben víz folyik, az i lyen folyóvizeket 
rendszerint ór iásforrások t áp lá l j ák . Ezek t ö b b n y i r e 
magas sziklafalak a l ján fakadnak, e l lenté tesen a meg
szokott felszíni vízfolyásokkal , amelyeknek forrásai 
magasan a hegységben vannak. 

Nagyk i t e r j edésű k a r s z t v i d é k e k e n gyakoriak a nagy, 
kö röskörü l zá r t ka r s z tmezők , a pol jék is. Ezek a karsztos 
medencék a hos szú ranyú l t , k a n y a r g ó s u v a l á k t ó l főképen 
nagyobb szélességükkel és sík, mezőszerű fenekükkel , 
a do l inák tó l pedig n a g y s á g u k k a l , hossz t i ságukkal és 
szembeöt lő sík fenekükkel kü lönböznek . A poljék 
alakja rendszerint hosszúkás , r i t k á b b a n kerek vagy 
szabá ly t a l an k ö r v o n a l ú . N a g y s á g u k igen kü lönböző . 

Karsztos rész le t Cavle v i d é k é n . A h á t t é r b e n ('.rolniik v á r a . Cholnoky , / . dr. f e l v é t e l e 1914 ben. 



Például a Lucha-polje Zante 
vidékén másfél k i lométe r 
hosszú és 300 m é t e r széles, 
a Homola-polje Kefa lónia 
szigetén hat k i lométer hosszú 
és 1650 mé te r széles, a 
Janyina-polje Boszniában 
35 k i lométer hosszú és nyolc 
ki lométer széles, a hivanjsko-

ilje. ugyancsak Bosznia
iján, 60 k i lométer hosszú és 
! ' • ' l o m é t e r széles. 

- ' í ék . feneke rendsze-
t .ÍM Leiúlot . csak k ivé te-

"- ' i i lejt egy i r ányban . A z 
íj - - r ó k e t gyakran 

jlyóviz szeli ut, ez a polje 
egyik végén mészkősziklák 
alól fakad, más ik végén 
pedig ugyancsak sziklák alatt 
tűn ik el. Nagyobb pol jéknak 
rendszerint t ö b b víznyelő
jük , s mindegyiknek külön 
kis vízrendszere van. Kiég 
gyakori az az eset is, hogy 
egymáshoz közel lévő t ö b b 
poljét ugyanaz a földala t t i 
folyóvíz szeli ; szép pé lda 
Ci rknic i - és Planina-polje. 

A felszínen l á t h a t ó , eddig ismertetett k a r s z t t ü n e 
ményeken felül vannak még olyanok is, amelyek a fel
szín alatt, a ka r sz t t e rü l e t ek mélységében keletkeztek, 
ezek a m á r i sméte l t en eml í t e t t fö lda la t t i üregek, vagyis 
barlangok. Miként tudjuk, ezek a víz oldó és vá jó h a t á s a 
folytán, ha sadékok m e n t é n , a k ö n n y e n oldódó karsztos 
kőze tben keletkeznek és csak abban az esetben hozzá
férhetők, ha te rmésze tes vagy mesterséges m ó d o n meg
nyí lnak . A barlangok a legfontosabb és legérdekesebb 

Karsztos vidék a Grobniki-poljetól keletre. Cholnoky J. dr. felvétele 1914-ben. 

erre a krajnai Laasi-

Karsztos részlet Kamenjak táján. A/, előtérben rogyott dolina. 
Cholnoky J. dr. felvétele 1914-ben. 

k a r s z t t ü n e m é n y e k közé tartoznak, mert a t öbb i , eddig 
megismert tüneménye k ia laku lása jó formán mind ezek
nek köve tkezménye . 

A barlangok egyszersmind azok a földalat t i 
c sa to rnák , amelyeken a mélységbe szivárgó karszt
vizek továbbfo lynak . A karsztvizek titokzatos föld
alatt i ú t j á t eszerint csak a barlangok k u t a t á s á v a l 
de r í the t jük k i . A z i lyen k u t a t á s o k a legérdekesebb, 
de egyszersmind a legnehezebben m e g o l d h a t ó felada
tok közé tartoznak. Ezek a re j té lyek m á r sok fej törést 
okoztak a k a r s z t f ö l d t a n b ú v á r o k n a k . 

Főképen a köve tkező 
kérdések merü lnek fel : H o v á 
lesz az a víz, amely ponorok-
ban, vagyis v íznyelőkben 
a mélységbe folyik? Es 
honnan jön az a víz, amely 
ór iásforrásokban a felszínre 
kerü l? Váj jon az i lyen forrás 
talajvízből ered-e, vagy 
pedig egy földala t t i folyó k i 
folyása? A ponorokban el
t ű n ő víz t o v á b b r a is össze
függő folyó marad-e, vagy 
pedig h a s a d é k o k b a n szét
folyva ta la jv ízzé vál tozik? 
A z u t ó b b i k é t ké rdés t egye
s í tve , fe l tehet jük így is : A 
ponorokat az óriásforrások
k a l c sa to rnasze rű ü regrend
szer köt i -e össze, vagy pedig 
a k e t t ő közé ta la jv íz ékelő
dik-e, amelyet aponorok vize 
t á p l á l s amelyből az ór iás
források erednek ? 

H a a víz földala t t i ú t j á t 
barlangokban m i n d e n ü t t 
köve tn i lehetne, erre a sok 
kérdésre k ö n n y e n felelhet-



n é n k . E z azonban, sajnos, nem így van, mert ha a 
ponorokban e l tűnő vizet köve t jük , csakhamar olyan 
helyekre jutunk, ahol a barlang mennyezete leér a vízig, 
vagy pedig a barlang annyira összeszűkül , hogy az 
ember t o v a h a l a d á s a l ehe te t l enné vál ik . E z é r t a föld
alat t i vízfolyások összefüggését csakis k ísér le tekkel 
á l l ap í t ha t j uk meg. 

H a a ponor és a forrás k ö z ö t t megvan az összefüggés, 
a ponorok vizébe szór t fű részpornak vagy ehhez hasonló 
anyagnak bizonyos idő m ú l v a a forráson felszínre ke l l 
jutnia. I lyen i r á n y b a n va lóban k ísér le tez tek , de a pono
rok és források közö t t az összefüggést i l ymódon sohasem 
s ikerü l t megá l lap í t an i . E z a k ö r ü l m é n y , t e rmésze tesen , 
még nem va l l arra, hogy a keresett összefüggés nincsen 
meg. Ugyanis tudjuk, hogy á r a d á s o k a l k a l m á v a l a 
ponorokba sok levél, gal ly és egyéb szemé t kerü l , szűk 
helyeken megakad és mint szűrő m ű k ö d i k . 

E n n é l a k ísér le tné l sokkal e r edményesebb a festési 
módszer . A r á n y l a g kevés ani l infestékkel a folyó egész 
v izé t meg lehet festeni. H a t e h á t valamely ponor v izé t 
megfes t jük, bizonyos idő m ú l v a a forrás v izének is 
festettnek k e l l lennie. E z a módsze r sem v á l t be minden 
esetben, mégis m á r t ö b b fö lda la t t i vízfolyás összefüg
gését s ikerü l t i l yenmódou k ider í ten i . Ujabban i lyen 
k ísér le tekhez k o n y h a s ó t ha szná lnak . A ponorokba j óko ra 
adag k o n y h a s ó t szórnak , a források v izé t pedig vegyileg 
megvizsgá l ják . E z a módsze r a l egmegb ízha tóbb . 

R é g e b b e n az volt a felfogás, hogy a felszínről a mély
ségbe sz ivárgó karsztvizek b a r l a n g j á r a t o k b a n m é l y e n 
a Fö ldben addig folynak, a m í g valamely vö lgyka t l an 
a l ján , vagy pedig a legközelebbi tenger p a r t j á n ór iás
fo r rásokká a lakulva, a felszínre ke rü lnek . Sok esetben 
ez v a l ó b a n így is van, a l eg több esetben azonban a mély
ségbe sz ivárgó karsztvizek a nem á te resz tő ré teg fölött , 
a kőze t repedése iben, ta la jv ízzé gyű lnek össze. A z t is 
megfigyel ték, hogy ezek a talajvizek — lega lább i c felső 
részük — nem mozdulatlanok, hanem bizonyos i r á n y b a n 
lassan haladnak, mindaddig, amíg új b a r l a n g j á r a t o k a t 
t a l á l n a k és b e n n ü k kifelé t o v á b b f o l y h a t n a k . 

Ott , ahol a t a la jv íz szintje a kü lsz ín t é r in t i , forrás 
fakad. H a ez t ö b b helyen esik meg, akkor e g y m á s mellett, 
egy szintben lévő t ö b b forrás keletkezik. A karsz t fo r rá 
soknak van az a tu l a jdonsága , hogy n y á r o n elapadnak, 
mihelyt azonban megindul az esőzés, i smé t vízzel telnek 
meg. E z a je lenség a karsztos talajvizek ingadozásáva l 
függ össze. H o g y k a r s z t t e r ü l e t e k e n a mozgó víz milyen 
hirtelen vá l toz ik , azt ho rvá to r szág i fö ld tani felvételeim 
a l k a l m á v a l a k á r h á n y s z o r tapasztaltam. Legemlékeze te 
sebb a k ö v e t k e z ő esetem : 

A z egyik n y á r o n Je len jé t v á l a s z t o t t a m k i r á n d u l á s a i m 
k ö z p o n t j á n a k , onnan naponta a Grobnicko-poljen á t a 
magasabb hegységbe r á n d u l t a m . E g y derűs nyá r i napon 

fiammal az Obruc felé tartottam. Abbáz i a felől sö té t 
felhők közeledtek . A helyzet annyira aggodalmassá 
vá l t , o lyan rettenetes vihar t á m a d t s a zápo r olyan s ű r ű n 
kezdett ömleni , hogy vissza kellett fordulnunk s az egyik 
ismert p á s z t o r k u n y h ó b a m e n e k ü l t ü n k . O l y a n rettenetes 
vihar vol t az, amilyen hason lóra alig emlékszem. M i n d 
össze félóráig tartott, a z u t á n megint k i s ü t ö t t a nap. 
R u h á n k a t m e g s z á r í t o t t u k s hazafelé indultunk. U tunk 
szálerdőn á t vezetett, ott jobbra-balra a v iha r tó l ledön
t ö t t hatalmas szálfák hevertek. A Grobnicko-pol jén 
ú j abb meglepetés é r t b e n n ü n k e t . A sík t e rü l e t e t széles, 
mé ly patakmeder szeli ; ez rendszerint száraz , akkor 
azonban hatalmas, piszkos v í z á r a d a t hömpö lygö t t benne. 
A fé lnappal aze lő t t m é g szá raz patakmeder n é h á n y óra 
m u l t á n megtelt a kö rnyező ka r sz thegységben felduzzadt 
csapadékvizekből eredő folyóvízzel. I lyen hirtelen vál
tozások majdnem minden ka r sz tv idéken észlelhetők. 

A z e l m o n d o t t a k b ó l k ide rü l , hogy az elkarsztosodott 
t e rü l e t ek a szokott földrajzi t á j ak tó l nagyon különböző, 
különös v idékek . Ilyen te rü le teken nemcsak a felszíni 
domborzat és a v íz járás , hanem az emberi élet is sa já tos . 
Minthogy ka r sz t t e rü l e t en a c sapadékv íz minden t e rmő
talajt a mélységbe visz, é r t h e t ő , hogy csak e lvétve ta lá
lunk rajtuk növényze t e t . Virágzó mezőgazdaságró l ilyen 
k ö r ü l m é n y e k közö t t alig lehet Szó, mégis az emberi 
szorgalom, a szívós munka i lyen helyen is t ud e r e d m é n y t 
elérni . L á t j u k ezt a ho rvá to r szág i tengerparton b e ü l t e t e t t 
szőlőker tek és befás í to t t e rdől igetek pé ldá jából . 

K a r s z t v i d é k e n , m i k é n t tudjuk, a l eg t e rmékenyebb 
részek a k o p á r mészkőhegyek közé ékel t sík mezőségek, 
vagyis a poljék. Ezekben viszont n y á r o n , a t a r t ó s víz
h i á n y köve tkez t ében , rendszerint minden t e r m é n y el
szárad , tavasszal és ősszel pedig, a c sapadékdús idő
szakokban, a karsztvizek a po l jéka t annyira e lbor í t ják , 
hogy a v e t e m é n y e k e t röv id időre valóságos tavak 
lepik el. 

A k a r s z t t e r ü l e t víztelensége miat t ott a vízel lá tás 
is m á s , min t v í zdús v idéken . A v ízh iányon leg inkább 
a ciszterna-rendszerrel segí tenek. I lyen v idéken a cisz
t e rnaép í t é s a házép í tés leglényegesebb kel léke. A vízzel 
va ló köze l lá tás céljából a vizet rendszerint valamely 
távol i forrásból a lakott helyre vezetik. 

A z e lka r sz tosodásnak igazi hazá ja a Balkán-félsziget , 
ott az ismertetett t ü n e m é n y e k óriási t ö m e g é t tanul
m á n y o z h a t j u k . Karsztos v idéke t majdnem minden 
európa i o rszágban t a l á lunk . H a z á n k n a k m i n d északi , 
mind déli részében akad te rmésze tesen kisebb terje
de lmű, min t amilyenek pé ldáu l a ba lkán i karsztok. 
A t ü n e m é n y e k azonban m i n d e n ü t t ugyanazok a ter
mészet i t ö r v é n y e k szerint alakulnak k i . 

E l ő a d á s o m n a k éppen a végére é r t em, amikor vona
tunk befutott a fiumei a l a g ú t b a s ezzel u t a z á s u n k vég
á l lomására , PMuméba é r t ü n k . 

L E P K É S Z Ő S É T Á K A B Ö R Z S Ö N Y I - H E G Y S É G B E N . 

írta : Gaál István. 

Nemcsak a h e g y m á s z ó k a t , hanem a t e rmésze t 
v izsgá lóka t is jogosan i l le t i a s zemrehányás , hogy a 
»régi békevi lág«-ban jó fo rmán ü g y e t sem vetettek a 
Börzsönyi -hegységre . B i zonyá ra azér t , mert K á r p á t j a i n k 
mellett alig v e t t ü k hegységszámba ; s úgy vé l tük , ha 
m á r hegyes vidék be já rásá ra , vagy növénye i és állatfajai 

gyűj tésére adjuk fejünket , i n k á b b magasabb t á j a k r a 
hatolunk fel és nem pazaroljuk i dőnke t az 1000 m é t e r t 
el sem érő középhegységre . E zen k í v ü l pedig m i n d e n ü t t 
úgy van az ember, hogy rendszerint éppen a közvet len 
közelében, kezeügyében lévő dolgokat nem mél t a t j a 
f igyelmére. Ide tartozik az a köz i smer t t é n y is, hogy 



például a budapesti ember nem nézi 
meg a k i rá ly i pa lo tá t , nem szemléli meg 
alaposan a Nemzeti M ú z e u m o t , nem 
l á t o g a t el az Á l l a t k e r t b e . 

í g y maradt el a főváros közelében 
lévő, k ö n n y e n e lé rhe tő Börzsönyi -hegyek 
alaposabb be já rása és megismerése is. 

A z országcsonkí tás nagyot vá l toz
tatott ezen a helyzeten. Igazi hegy
vidékeink elvesztésével kényszerhe ly
zetbe jutot tunk : a Börzsöny s z á m o t t e v ő 
hegységgé l épe t t elő. Hiszen a 939 m é t e r 
magas Csóványos — rég ibb nevén K o r á 
nyos — csak 75 méte r re l maradt el 
Csonka-Magyarországnak az 1938. évi 
országbővülés ig legmagasabb csúcsától , 
a Kékes tő l . 

A t e rmésze t j á rók k e z d t é k já rn i a 
Börzsönyi-hegységet . Á m a t e rmésze t 
vizsgálók t o v á b b r a is e lkerül ték . Ennek 
okait i t t nem firtathatjuk, csak arra 
mutatunk rá röviden, hogy k u t a t ó i n k 
s z á m á r a az ú j abb időkig elhanyagolt 
vagy m o s t o h á n kezelt Alföld homokja, 
szikesei, vizei, őslápjai , m a r a d v á n y erdei adtak minden
nél é rdekesebb k u t a t á s i l ehe tőségeket . 

A Börzsönyre t e h á t i gazában m é g mindig nem 
ke rü l t sor. 

Meg kel l val lanom, j ó m a g a m is c supán családi kap
csolatok r évén s o d r ó d t a m abba a helyzetbe, hogy az 
u t ó b b i huszonhat é v b e n alaposan b e j á r h a t t a m a Bör-
zönyi-hegységnek k i v á l t keleti és dél i n y ú l v á n y a i t . 
K u t a t á s a i m k é t év t izeden végig csak a t e r ü l e t fö ldtani 
szerkezetének és fö ld tör téne lmi főbb mozzanatainak 
felderí tésére i r á n y u l t a k . 

I t t m é g vázoln i sem óha j tom, h á n y é rdekes fogas 
ké rdés ve tőd ik fel a Börzsöny t k u t a t ó fö ldbúvár s zámára , 
s a fö ld t anba v á g ó ké rdések k ö z ö t t h á n y van olyan, 
amelynek zár ja a Börzsönyi -hegyvidék s z a k a d é k a i b a n 
rejlő »kulcs«-csal egyszeriben k i n y i t h a t ó . Egyet len pél
d á u l csak a gyűrődések — egy időben n á l u n k sokat 
vi tatot t és sok hamis m a g y a r á z a t o t termelt — kérdésé t 
é r i n t e m annyiban, hogy az á lgyűrődések egyik je l lemző 
pé ldá já t képen is bemutatom. 1) A z t is csak éppen meg
eml í tem, hogy a Börzsönyben , min t a fö ld tör téne t i 
ú jko rban felszínre t ö r t t ű z h á n y ó hegycsoportban, a 
hajdani t ű z h á n y ó jelenségek nagyon sok é rdekes moz
zanata maradt meg máig . A z őskori m ű k ö d é s b izonyí téka i , 
a t ű z o k á d ó k tölcsérén felszínre jutot t t ö m é r d e k hamu, 
ap róbb kövek (lapilli), kisebb-nagyobb »bombák«.sokszor 
ke rü lnek utunkba. 

Hanem most nem a fö ld tör téne t i érdekességek ismer
te tése a célom. S ott kezdem, el kellett é rkeznie az időnek, 
amikor fö ldtani k u t a t á s a i m végére pontot tehettem. 
Á m a v idék t e rmésze t i szépségei nem s z ű n t e k meg 
vonzani. S é t á i m a t a Börz sönyben t e h á t nem s z ü n t e t t e m 
meg, c supán a s é t ák célja v á l t o z o t t . Kőze tek , őskor i 
kagylók , csigák, n ö v é n y lenyomatok, emlős m a r a d v á 
nyok helyett . . . l epkéke t kezdtem gyű j t en i . Te rmésze 
tesen : vo l t aképen csak a magam gyönyörűségé re . 

Mindezt — elöl járóba — azé r t vé l t em e l m o n d a u d ó -
nak, hogy a l ább i röv id összefogla lásomat senki se nézze 

A Börzsönyi-hegység legmagasabb csúcsai János-puszta felől nézve. 
Gaál István dr. felvétele. 

szakcikknek. Hiszen v o l t a k é p e n csak a nappali l epkéke t 
g y ű j t ö t t e m ; az éjjeli l epkék (Heterocera) közü l egyelőre 
c supán a nappal, vagy nappal is r epü lők re k e r í t e t t e m 
sort. Ezeket t e h á t csak röv iden é r i n t e m . 

Végül meg kel l még jegyeznem, ha valamely fajt 
r i t k á n a k jelzek, csak helyi viszonylatban é r t e t t lepke
r i tkaságokró l lehet szó. Sok esetben ugyanis jó tá jékoz
t a t ó a gyakor i ság i fokozat hangsú lyozása . Szakavatott 
lepkész s z á m á r a ez is lehet valamelyes ú t m u t a t ó . Nagy-
Magyaro r szág r i t ka nappali lepkéi , a m i n ő pé ldáu l a 
Pararge Clymene Esp., vagy a P. Roxelana Cr. és ezekhez 
hasonló r i t kaságok a Börzsönyi-hegységben te rmésze
tesen nem is v á r h a t ó k . 

A Papilionidae s a Pieridae l epkecsa ládok fajairól 
nem sok a m o n d a n i v a l ó m . A z országszer te előforduló 
fajok ott is gyakoriak. Viszont a m u s t á r l e p k é n e k (Lep-
tidia Sinapis L.) a M á t r á b a n is kéz reker í t e t t , nagy
t e r m e t ű v á l t o z a t á t (f. major Grund) eddig a Börz sönyben 
nem t a l á l t am. 2 ) Igen különlegesnek c s u p á n a Feketehegy 
l á b á n á l fogott citromlepke (Gonopteryx Rhamni L.J 
egyetlen h í m p é l d á n y á t mondhatom ; ennek felső-

») A Börzsöny s a Mát ra összehasonlítása szinte önként adódik. 
Földtani felépítésük, földrajzi helyzetük, továbbá növény- és ál lat
világuk teljesen hasonló. 

1 ) Föld tani ér telemben a gyűrődés a Föld kérgének egy-egy 
részletét egészen, vagyis minden rétegét együt tesen és egyformán 
éri. Ezzel szemben az á lgyűrődés csak egy-egy hajdan megrogyott, 
lesuvadt és így ráncolódot t réteg, vagy kisebb rétegcsoport . Ilyenek 
kivál t az Erdélyi-medence földgázós területén lá tha tók . 

Szeszélyes álgyűrődés a magya rkú t i Csapásvölgy á r k á b a n 
(a legfeltűnőbb »ránc« a kalapács mellett lá tható) . 

Pap József felvétele. 



Kilátás a »Szabószikla« környékéről nyugat felé, a Várbükkre. 
Gaál István dr. felvétele. 

s z á r n y á t — tövéhez közel — a h ím G. Cleopatra /..-hez 
hasonlószínű, na rancsvörös folt d ísz í te t te . Ez a folt 
azonban csak mintegy negyedrésze volt a Cleopatra-
énak . 3 ) 

A Lycaena-k családja k i t ű n ő személesítő. Mert noha 
m á r a kezdő lepkész is sokszor hallja a tapasztaltabbak
tól , hogy »minden Lycaena-t e lőbb meg kel l fogni, s csak 
a z u t á n megnézni . . .«, á m mégis sok meglepe tésben lehet 
részünk . í g y pé ldáu l idő telik bele, amíg a L. Hylas Esp.-et 
r ö p t é b e n felismerjük ; majd egy ideig r i t k á n a k vél jük. 
U t ó b b a z t á n kiderül , hogy az egész hegység t e rü le t én 
nem is r i t k á n t a l á k o z h a t u n k vele. Ellenben a L. Thersites-
Cant.-nák eddig még csak k é t p é l d á n y á t fogtam. Igaz, 
hogy a gyakor i ság biztos megá l lap í t ása céljából minden 

s) Hogy leírásomban itt a mult időt használom, oka az, hogy 
ezt a mindenképen feltűnő ci tromlepkét 1927-ben fogtam, amikor 
lepkegyüjtésre még nem gondoltam. Akkor pedig —- alapos meg
tekintés u t á n — szabadon eresztettem. Sajnos, azóta hiába vadász
tam ilyen példányra. 

Icarus-képix kék l epké t meg kellene 
fognunk. 

A z t hiszem, a L. Baton Bgst. is a ri t
k á b b a n előforduló börzsönyi Lycaena-k 
közül va ló . Nagyon szó rványosan és 
csak a hegység keleti lej tőin t a l á l t am. 
Érdekes , hogy ez a faj a Nagyszá lon is 
repül . Viszont a Nagyszá lon elég gyakori 

Admetus Esp.-nek a Börzsönyben még 
nem akadtam n y o m á r a . De még külö
nösebbnek vélem, hogy lepkésző sé tá im 
során mindössze egyetlen L. Melea'g. r 

pé ldány t fogtam (Szokolya 1938), s 
nőstény. Minthogy a rendszerint jóval 
gyakoribb és s z e m b e t ű n ő b b h ímek 
repülésé t eddig m á r okvet lenül meg 
kellett volna á l lap í tanom, fel kell ten
nem, hogy ez az egyetlen csak a Nagy
szálról o d a v e t ő d ö t t pé ldány . 

A színjátszó lepkék (Apatura) nem
zetségét az Ilia Schiff. var. Clytie Schiff. 
képviseli leggyakrabban. A tőa l ako t még 
nem észleltem. A p o m p á s A. Iris L. 
azonban szórványosan az egész hegység

ben előfordul. De hozzá kel l tennem, eddig minden 
esetben csak bent, a hegységben (Hideghegy, Magosfa, 
Vá rbükk ) és sohasem a peremeken t a l á l t a m . 

I t t eml í tem, hogy t ö b b l epkész tá r sam vélekedése 
szerint l egpompásabb nappali lepkéink egyikének, a 
Limenitis Populi L.-nek is repüln ie ke l l (vagy kellene!?) 
a Börzsönyben . 

E d d i g i megfigyelések szerint ennek a gyönyörű 
p i l l angónak legdél ibb előfordulási helye a Felvidéken 
a Bükk-hegység (Lillafüred). A Börzsöny déli és keleti 
n y ú l v á n y a i b a n m i n d m á i g h i á b a kerestem. Egyetlen 
fennmaradt lehetőség m é g a Kemencei-patak men tének 
ember tő l alig h á b o r g a t o t t , p o m p á s n ö v é n y z e t ű vadon-
sága . N e m is mulasztom el jövőre n y á r o n , a L. Populi 
repülés i idejében, felkeresni. 

A L. Sybilla L. á l t a lános megítélés szerint »erdei 
utakon országszer te gyakori« (A baji)4). H a t e s z t e n d ő s 
tapasztalatom azonban m á s r a t an í t . E z idő alatt ugyanis 

a Börzsönyben mindössze egyetlen pél
d á n y t l á t t a m és fogtam. Ezenkívül pedig 
a Gerecsén —• ahol még t ö b b e t lepkész-
tem — ezt a fajt még csak nem is l á t t a m . 
E z e k u t á n sem akarom ugyan Abafi 
megá l l ap í t á sának helyességét ké tségbe 
vonni, ezér t arra kell köve tkez t e tnem, 
hogy ez a nemrég iben még elég gyakori 
szép lepkefaj ú j abban fel tűnően meg
ri tkult . 

A Vanessa nemzetségről csak ké t 
megjegyezni va lóm van. A z egyik, hogy 
a közönséges nagy- róka lepke (V. Poly-
chloros L.) t e r ü l e t ü n k ö n r i t k á b b , mint a 
m á s u t t nagyon megbecsü l t V. Xantho-
melas Esp. E z u tóbb iva l a Csóványos 
teteje körül éppo lyan gyakran ta lá lko
zunk, mint Nógrád-Verőcén (Magyarkút) 
vagy Kismaroson. Másik megjegyzésem 
a V. Antiopa-ra., a köz ismer t gyász
lepkére vonatkozik ; s ez az, hogy vele 
a hegység minden pon t j án t a l á lkoz t am 

5 — régibb nevén Korányos — 939 méter magas csúcsa 
délnyugat felől. Gaál István dr. felvétele. 

*) V . ö. Abafi-Aigner Lajos: Magyarország 
lepkéi. Budapest, 1907. 



ugyan, de gyakorinak mégsem mondhatom. Viszont a 
Polygonia L-album Esp. csak egyetlen pé ldánya ke rü l t 
elém a szokolyai Olhegy tövében . 

A Melitaea-k. tarka nemze t ségének közismer t , gyakori 
alakjai a Börzsönyi-hegységben is gyakoriak. Mindmáig 
sa jná la t t a l kellett azonban megá l l ap í t anom, hogy a 
M. Parthenie Bkh-re h i á ba fentem fogamat ; sem ott, 
de éppúgy a M á t r á b a n s a Gerecsén sem akadtam 
n y o m á r a . Igaz, Abafi—Aigner könyve erre előkészít, 
mert szerinte »az ország minden részében, de kevés 
helyen és r i t k á n ta lálható.« A n n á l kevésbbé igazolha tó 

1 < -'' l-.va megá l lap í tása 5 ) , amely szerint »Erdélyben 
, h a z á n k több i részén elég gyakori .« 

A gyöngyházas lepkék (Argynnis) népes nemze tségé t 
a Börzsöny te rü le tén t ö b b faj képviseli . N e m lehet meg
lepő, hogy a magas hegyvidék i fajok h i á n y z a n a k . Sőt 
még az A. Ino Rótt. h i á n y z á s á t is te rmésze tesnek ta lá 
lom, jól lehet Megyesi É. szerint »az Alföldön r i tka , de 
az ország több i részén m i n d e n ü t t megvan«(?!) . Dehogy 
is van! Sőt biztos, hogy m é g a m e g b ő v ü l t Csonka-
Magyarország t e rü le t én sem fordul elő! R i t k á n a k kel l 
t o v á b b á mondanom a Börzsönyben az A. Niobe L.- var. 
Eris Meig.-et is. A tö rzsa lako t még eddig egyá l t a l án 
nem t a l á l t a m . Ezze l szemben elég gyakorinak m o n d h a t ó 
az A. Pandora Schiff., a nemze t ség leghatalmasabb, 
l e g m u t a t ó s a b b faja (Szokolya, Verőce, Diósjenő, Hont) . 
Pedig ezt Abafi éppúgy , mint Megyesi elég r i t k á n a k jelzi. 

A z Erebia nemzetség eddigi megfigyeléseim szerint 
a Börzsönyi-hegységből teljesen h i ányz ik ; pedig lega lább 
az Aethiops és a ligea v á r h a t ó lenne. É p p ú g y h i ába 
kerestem m o s t a n á i g a Pararge Hiera F.-et, jó l lehet 
Abafi megjegyzése : ». . . főleg hegyv idéke inken ta lá l 
h a t ó . . .« .ugyancsak b i z t a tó . Ezeket t e h á t , ha valaki 
mégis rajok bukkan, l ega lább r i t k á k n a k ke l l mondanunk. 

A nappali és éjjeli l epkéke t bizonyos tekintetben 
á th ida ló esteli l epkék (Hesperidae) c sa lád já t számos 
faj képviseli . Leggyakoribb az A. Thaumas, Comma, 
sylvius, Ch. Alceae, H. orbifer. Viszont a Megyesi szerint : 
». . . hegyes v idékeken m i n d e n ü t t gyakori« Adopaea 
Actaeon Rott.-nak nyoma sincs. 6) R i t k á n a k ke l l monda
nom a H. Sao Hb.-t (Szokolya, M a g y a r k ú t , Zebegény) is. 

Ezze l v é g e z t ü n k is a nappali l epkék futólagos sereg
szemléjével. 

A nappal repülő Heterocera-í&]6k közül l eg inkább a 
Zygaena, Ino, Syntomis, Endrosa, Callimorpha, Sesia 
egyes fajait figyeltem és g y ű j t ö t t e m . R i tka ságok ró l 
azonban nem s z á m o l h a t o k be, mert ha a faj előfordul, 
a hegység egész t e rü l e t én t a l á l k o z h a t u n k vele. V a l a 
mennyire r i t k á n a k csak a Callimorpha dominula L.-t 
mondhatom. (Egyet a Riezner - fo r rás közelében, egyet 
pedig a N a g y - I u ó c o n fogtam.) 

A C. quadripunctaria ab. lutescens Sígr . -nak csak 
egyetlen p é l d á n y á t fogtam (Szokolya, 1938.). E z kü lönben 
e g y e b ü t t is r i tkaság . 

Természe tes , a Heterocera-ra v o n a t k o z ó megjegyzé
seim a lap ján még csak kö rvona l azn i sem lehet a Bör
zsönyi-hegység éjjeli p i l l eá l lományá t . A most v i sszakerü l t 
Verebélyen lelt első magyar fö ld i Eupithecia glauco-
mictata arra figyelmeztet, hogy a Fe lv idéknek ebben az 
övében még sok kellemes meglepe tésben lesz részünk. 
Ne feledjük, hogy a Börzsönyi-hegység észak felé szinte 

'") Megvesi É. : Magyarország nappali pil langóinak elterjedése. 
Debrecen, 1935. 14. old. Ennek a »tanulmánv«-nak több a légből 
kapott, helytelen adata, mint a helytálló. 

*) Ezzel szemben a Gerecsén több helyen repül . í g y helyesbí
tésre szorul Megyesi-nek többek közöt t az az adata is, hogy •Dunán
túlon nincs«. 

Ki lá tás a szokolyai Istenlajdról kelet felé. A z előtérben a magyar
kút i medence ; a há t té rben a Nagyszál sasbérce. Pap József felvétele. 

szerves kapcsolatban van az Osztroski vonulattal, ez 
meg egyfelől a Veporral , másfelől a Magyar-Erces-
hegységgel. E z u t ó b b i a k n a k kiágazásai pedig az Alacsony-
T á t r a közelébe férkőznek. í m e , a hidak az északi fajok 
dél felé ter jeszkedésének megkönnyí tésé re . A t o v á b b i a k 
az t án azon m ú l n a k , hogy a h e r n y ó k a t t áp lá ló n ö v é n y 
fajok mennyire é lhe tnek és élnek a földrajzi összefüggés 
lehetőségeivel . 

É p p í g y megvan azonban a délies fajok besz ivárgásá
nak lehetősége is. Hiszen a nagymarosi Ördöghegy meg 
Csúcshegy a lepkék s z á m á r a alig kőha j í t á sny i ra van a 
Visegrádi -hegycsopor t tó l . A D u n a sem á t h a t o l h a t a t l a n 
akadá ly . A Visegrádi-hegység viszont szorosan ér in t 
kezik a Dunazug-hegységgel , s ennek révén a Vértessel 
és Bakonnyal . Természe tesen ott is minden azon múl ik , 
vá j jon a délies fajok he rnyó i t táp lá ló növények á t 
tudnak-e terjedni a Börzsöny andezites t a la já ra . Biztos 
azonban, hogy a Börzsönyi-hegység á l la tv i lága — leg-

A felső a medve-pille világossárga alsószárnyú nagyon ritka 
fajtája (Callimorpha quadripunctaria ab. lutescens Stgr.) 

Az alsó a közönséges, pipacspiros alsószárnyú alak. 
Kovács István felvétele. 



a lább bizonyos fokig — ke verek jellegű. E z a vonás pedig 
e g y ú t t a l gazdagságá t is jelzi. Legalább . . . »papírforma« 
szerint. 

* 

Ennek az í r á s o m n a k k e t t ő s a célja. 
A z egyik : a te rmésze tv izsgá lók fokozott érdeklő

désének felkeltése a Börzsönyi-hegység i rán t . Vessük 
el e l fogul t ságunkat és azt a vé lekedésünket , hogy az 
i lyen középhegységnek k u t a t á s a semmiféle i r á n y b a n sem 
j á r h a t kü lönösebben érdekes e redménnye l . Dehogy is 
nem! Hiszen az Alföld l egs ívá rabbnak lá tszó tá járó l is 
hatalmas meglepe tésekben vol t m á r részünk . Miér t nem 
i smé t lődhe tnék meg ez m á s u t t , pé ldául a Börzsönyben is ? 

Másfelől pedig rövid t á j é k o z t a t ó m n y o m á n is fel
t ű n h e t e t t , hogy egyes ». . . hegyvidéke inken gyakori« 
jelzésű fajok az eddigi megfigyelések szerint teljesen 
h i á n y z a n a k a Börzsönyben . H a ez hosszabb ideig rend
szeresen végze t t gyű j t é s során is igazolódik, valami 
különleges o k á n a k ke l l lennie. E z m á r m a g á b a n érdekes 
és é rdemes k u t a t á s i cél. 

Nagyon valószínű végül, hogy ennek a hegyvidéknek 
éppúgy, mint jó fo rmán valamennyinek, sa já tos , helyi, 
vagyis »bennszülött« fajai is vannak. H a egyébér t nem, 
ezekér t é rdemes a p o m p á s középhegységet töviről-hegyire 
á t k u t a t n i . 

T e h á t fel a Börzsönyi-hegység á l l a tv i lágának gyű j 
tésére és t a n u l m á n y o z á s á r a . ! 

A P R O T Ö R T E N E T E K K I S K E R T E M B Ő L . 
í r t a : Szilády Zoltán. 

Szent Mihály-napi hurcolkodás. 

A verebek nagyon r á k a p t a k a napraforgóra , mert 
m á r régen megé re t t i t t , ke r í t é sünk mellett. Pedig k á r 
é r te , mert jófaj ta , e g y t á n y é r ú és fehérmagú. Lega lább 
a legszebb t á n y é r o k a t meg kellene menteni. Ujság-
papirost szedek elő és bekö tözöm a kiszemelt t á n y é r o k a t , 
hogy baj né lkül ér lelődhessenek. A h i b á s a k a t pedig 
leszedem és k i r akom a fűre, hogy kissé szá rad janak . 

A z t á n k á r ö r ö m m e l lesem a furfangosan k i j á t s zo t t 
ve rébnépe t . Ú j r a p r ó b á l k o z n a k n a p j á b a n többször is, 
de e r e d m é n y né lkü l . A pázs i t közepén heverő napra
forgót pedig csak harmadnap merik megközel í teni . 
A k k o r t o v á b b kö l t öz t e t em a s z á r a d ó t á n y é r o k a t a t o r n á c 
fakor lá t já ra . Hurco lkodás közben veszem észre, hogy 
mialat t ott hevertek, a gyepihangya bekö l tözködö t t a 
kövé r magvak közé. P e t é k e t is raktak a k íná lkozó 
pelyvarekeszekbe és a pe tékből m á r jókora l á r v á k 
fej lődtek. A l a k á s v á l t o z t a t á s nem zavarta meg a gyepi -
h a n g y a n é p e t . A fakor lá t p á r k á n y á n is megmaradtak, 
ső t t a l á n m é g jobb véde lme t t a l á l t ak , mert a t á n y é r o k a t 
lefelé fo rd í to t t am, hogy a ve réb ne férhessen hozzá. 

E l t e l t k é t - h á r o m nap, s akkor l á t o m csak, hogy 
verebeim mégis csak t ú l j á r n a k i skolázot t eszemen. 
Távo l l é t emben odalopakodnak és a t á n y é r o k széléről 
csipegetik a napraforgószemet . K é n y t e l e n vagyok ú j abb 
kö l töz te tésbe fogni, de amint a t á n y é r o k a t megemelem, 
csodá lkozva l á tom, hogy a h a n g y a t á r s a d a l o m az új 
t a n y á n is szépen meghonosodott. N e m igen tetszik 
nekik, hogy a t á n y é r o k a t megmozgattam és kövér 
bábocská ik k i szó ród tak a ko r l á t r a . E g y darabig t anács 
ta lanul futkosnak ide s tova. R ö v i d ideig békében 
hagyom őke t , hogy lássam, mi t kezdenek a te te jére 
bo r í t o t t , felfordítot t l akásban . 

A h a n g y á k a t csak röv id időre zavarta meg az é le tükbe 
vágó felfordulás és csakhamar ú j a b b köl tözés t ind í ta 
nak meg. N e m tudom, van-e eszük, de kény te l en 
vagyok azt mondani, hogy ész reve t t ek valamit . A z t 
v e t t é k észre, hogy a fakor lá t ócska fá jában jókora 
repedés van, s azt he lyenkén t m á r valamely m á s hangya-
faj r ágása i is k i t á g í t o t t á k . Csak az e r e d m é n y t tudom 
megá l l ap í t an i . Mire ú jból szemügyre veszem őket , a 
t á n y é r o k b ó l m i n d ki takarodtak és l á rvá ikka l , báb ja ikka l , 
az ú g y n e v e z e t t h a n g y a t o j á s o k k a l e g y ü t t á tkö l tözköd
tek a fakor lá t repedéseibe. Ot t egyideig b i z tonságban 
vannak, de a z u t á n onnan is t o v á b b h ú z ó d n a k , való

színűleg a korhadt fa belsejébe, a h o v á k íváncs iságom 
az ivadékgondozó telepeseket m á r nem köve the t i . 

J ó n é h á n y évvel ezelőt t olvastam, hogy egy német 
t u d ó s a m é h e k e t és h a n g y á k a t é r t e lmet len ösztön
á l l a t o k n a k — szakkifejezéssel ref lexgépeknek — nevezte, 
mert szerinte tanulni, új ado t t ságokhoz alkalmazkodni 
nem képesek. A z én g y e p i h a n g y á i m mintha nem ezt 
b i zony í t anák . H á t h a annak a n é m e t t u d ó s n a k mégsem 
volt egészen igaza. 

Száraz ágon bús gerlice turbékol. . . 

Szomszédom ker t j ében van egy o r m ó t l a n nagy, 
k iha lóban lévő diófa. K é t száraz ága, mint ké t panaszos 
kar nyúl ik az ég felé. A z egyik m á r - m á r azzal fenyeget, 
hogy a ker í tésen á t nyakunkra szakad. H i á b a ins tá lom 
a derék g a z d á t , fűrészeltesse le fe lemagasságban, ott 
még bokrosodik, íij k o r o n á t hajthat és a l evágo t t ág, 
mint tüzelő , megtér í t i a köl tséget . 

Már lemondtam a h i ábava ló jó tanácsokró l és bele
nyugodtam, í g y éppen elég i d ő m van, hogy szemlélőd
jem és megvizsgá l jam, mire jó a vadon te rmésze tben a 
száraz ág . 

Egyszer -ké tszer m á r l á t t a m , hogy a fecskék meg
pihennek rajta, mert k ö z t u d o m á s szerint igen r i t k á n 
ü lnek zöldleveles ágra . E z m á r nekik igen régi szokásuk 
lehet, bizonyosan van r á okuk, hogy ragaszkodjanak a 
régi h a g y o m á n y o k h o z . A régi t szeretik ők is, a k á r a 
szomszéd gazda. 

A minap ész reve t t em, hogy valóságos ve rébnép
gyűlés van a száraz ágakon . E z azonban nem tartott 
sokáig. Csakhamar megjelent egy termetes kül lő , egy 
zöld h a r k á l y , és olyan vá l toza tos n ó t á t vert k i az 
ágakon , hogy a hangmagasságró l pontosan meg lehetett 
mondani, mi lyen vastag az ág, amelyen ác smunká j á t 
folytatja. N e m tudom, h á n y p o n d r ó t ácsolt k i aznap a 
diófából, de ugylá t sz ik , nem felejtette el és néha vissza
visszatér egy kövér fa la tér t . 

Tegnap az t án különösen kedves v e n d é g ü n k é rkeze t t 
a szá raz fára. J ó k o r a kékesszürke m a d á r . A t y ú k 
udvar lakói ijedten kerregtek rá , m á r - m á r azt hittem, 
vércse vagy k á n y a , de egyszer csak megszólal t és 
kedves b u r u k k o l ó hang já ró l m i n d j á r t megismertem a 
gerle t u rbéko lá sá t . M a ú j ra megjelent ugyanabban az 
időben és hiszem, hogy á l landó v e n d é g ü n k lesz. Most 
m á r k á r lenne k ivágni azt a c súnya száraz ága t . T e h á t 



csakugyan igaz a n ó t a , hogy szá raz ágon b ú s gerlice 
tu rbékol? 

A z i lyen magasba n y ú l ó szá raz á g a k a t a fecske mellett 
va lóban a gerlice kedvel i a legnagyobb ragaszkodássa l . 
M i lehet ennek az oka? 

Minden m a d á r szeret a m a g a s b ó l s zé t t ek in t en i . 
Legjobban a r agadozók é r tenek ehhez, mert azok száll
nak legmagasabbra és a hosszas g y a k o r l á s az ő szemük
ben fejlesztette k i a l eg töké le tesebb t á v o l b a l á t ó szervet. 
A galambféle , a v e r é b meg a h a r k á l y sohasem repü l 
i lyen magasra. N e k i k az a cé lszerűbb, ha o lyan k i 
emelkedő pontot t a l á lnak , ame ly rő l messzire tekint
hetnek. A gerle viselkedése csak abban t é r el a több ié tő l , 
hogy hosszasabban üldögél magas messze lá tóhe lyén és 
ezt az idő t kö l tő i foglalkozással , kedves, b ú s n ó t á v a l 
tö l t i . A nó t ázá shoz az is ke l l , hogy ne fenyegessen a 
közelben veszedelem. E r r e meg a száraz ág sokkal 
jobb, min t a leveles, mert a lomb k ö z ö t t sokféle ellenség 
lehet elrejtve. T e h á t a magyar n é p d a l n a k szórói-szóra 
igaza van . 

RÖVID KÖZLEMÉNYEK 
Egyes házi állatok vad őseinek kipusztulása. Nagy

t e r m e t ű ház i á l l a t a ink t ö r t é n e t é b e n fe l tűnő jelenség, 
hogy é p p e n a legfontosabbak vadon élő ősei nagyon 
k o r á n kipusztul tak. í g y veszett k i E u r ó p á b ó l a vad ló 
és az ős tulok. H o g y e nagy á l l a tok é le t lehetőségeinek a 
műve lődés h a l a d á s á v a l egyre k e d v e z ő t l e n e b b e k k é kellett 
vá lniok, t e rmésze te s dolog, m é g s e m m a g y a r á z z a meg 
teljesen az e m l í t e t t á l l a tok kora i k ipusz tu l á sá t , mert 
pé ldáu l a más ik nagy eu rópa i tulokfaj, a bölény, sokkal 
t o v á b b , s b á r csak a véde lem folytán, fenn tudta m a g á t 
tartani a legújabb időkig. Azé r t b i z o n y á r a helyes azok
nak a néze te , ak ik úgy vélik, hogy a műve lődés előre
h a l a d á s á n k ívü l végzetes szerepe vol t az i l lető á l la tok 
so r sának a l aku l á sában az ember közve t l en beavat
k o z á s á n a k is, mert s zándékosan k i i r to t ta őke t . N e m 
vadászszenvedélyből , hanem azér t , mert véden i akarta 
házi á l l a ta i t vadon élő fa j tá rsa ik ellen. Ugyanis a legelő 
gu lyábó l vagy ménesbő l teheneket és k a n c á k a t vad 
h í m e k k ö n n y e n magukkal csalogathattak s ezzel tetemes 
k á r t okozhattak a tulajdonosoknak. H o g y ez nemcsak 
köve tkez te t é s , b izonyí t ja a mul t s z á z a d m á s o d i k felében 
kihal t eu rópa i vad ló, a t a r p á n (Equus caballus Gmelini) 
példá ja is. E r r ő l fel van jegyezve, ahogyan a Brehm 
új magyar k i a d á s á n a k 3. k ö t e t é b e n (329. old.) olvas
hatjuk, hogy »a Dnyeszter alsó szakasza m e n t é n e l te rü lő 
füves s íkságokon m é g a mul t s zázad 70-es éve iben is 
előfordult , ká r tevése ive l azonban annyira k i h í v t a vol t 
maga ellen a déloroszországi p a r a s z t s á g gyűlö le té t , hogy 
végül is l e t ű n t a t e r e m t é s sz ínpadáró l . K á r t e v é s e pedig 
jórész t csak abbó l á l lo t t , hogy a t a r p á n m é n ál l í tó lag 
el szokta vol t csalni a parasztok szabadon legelő kancái t .« 

A nagy házi emlősök vad ősei k i p u s z t u l á s á n a k ezt 
a m a g y a r á z a t á t nevezetesen a l á t á m a s z t j a — a hason lóság 
erejénél fogva — a l egu tóbb i é v e k b e n megfigyelt egyik 
pé lda . A z eset a k ö v e t k e z ő : A kanadai k o r m á n y Alasz
k á b a n 3000 szelíd r é n s z a r v a s t (karibut) — 2400 tehenet 
és 600 b i k á t — v á s á r o l t abbó l a célból, hogy á t t e l ep í t se 
ő k e t K a n a d a é s z a k n y u g a t i részének a Mackenzie-
f oly ótól keletre eső v idékére . A t e r ü l e t e t r énsza rvas 
v a d á s z eszkimók lakják , akiket azonban m á r az éhha lá l 
fenyegetett, mert a közműve lődés á l d á s a k é n t p u s k á h o z 

jutva, a t e rü le t r é n s z a r v a s á l l o m á n y á t majdnem egészen 
k i i r t o t t ák . A kanadai k o r m á n y hatalmas vál la lkozássa l 
úgy szándékoz ik rajtuk segíteni , hogy n o m á d vadászokbó l 
n o m á d r é n s z a r v a s t e n y é s z t ő k k é igyekszik ő k e t á tneve ln i . 
Nek ik v á s á r o l t a a 3000 szarvast. 

A hatalmas csorda á t t e re l é sé t 1929-ben k e z d t é k meg. 
A 3000-ki lométeres mene te l é s ö t évig tartott . . . va ló
ságos r egénykén t , ahogyan Evans Allan Roy »Reindeer 
Treck« c ímű k ö n y v é b e n meg is í r t a . A z á l la tsereg terelő 
személyze tének , lappoknak és e szk imóknak , v á r a t l a n 
nehézséggel kellett megküzden iök . Ugyanis ész reve t t ék , 
hogy a k ü l ö n b e n össze ta r tó csorda egyes csoportjai 
ember köze led tére k i v á l t a k a t ö m e g b ő l és e lmenekü l t ek . 
K ide rü l t , hogy ezek a s zökevények a szelíd r énsza rvasok
hoz észrevé t lenül csatlakozott vad szarvasok csoportjai 
voltak. A baj nem ez volt , hanem az, hogy a m e g u g r ó 
vad kar ibukka l , a c so rdaösz tön t k ö v e t v e , megszök t ek 
egyes szelíd p é l d á n y o k is. A csa t l akozó v a d szarvasok 
h a t á s á t ó l a szel ídek is egyre fé lénkebbek és zabo lá t l a 
nabbak lettek, s a helyzet a vad szarvasok keveredése 
miat t vég re annyira megromlott, hogy az egész vál la l
kozás sikere kétségessé vá l t , mert a c s o r d á t alig lehetett 
ös sze ta r t an i . A v a d egyedek k i v á l a s z t á s a és e lkergetése 
sem vol t sikeres m ó d j a a védekezésnek , mert az elker
getett szarvasok v i s sza t é r t ek a csordához , ú g y h o g y 
végül le kellett ő k e t lőni vagy puska lövésekke l l ega l ább 
folyton elzavarni. E z a módsze r bevá l t , mert a puska
dör renésre a vad szarvasok eszeveszetten m e n e k ü l t e k 
és e lvá l t ak szelíd t á r sa ik tó l , amelyeket viszont a m á r 
k o r á b b r ó l ismert zaj nem zavart tú l ságosan . A szel ídek 
közül — ahogyan a végső számvevésbő l k ide rü l t — 
mégis h i á n y z o t t 500 darab ; azok e l m e n e k ü l t e k vadon 
élő faj t e s tvé re ikke l . 

Végül t e h á t még i s s ike rü l t a csorda legnagyobb 
részének á t t e l ep í t é se és a t u d o m á n y is gyarapodott 
egy é r t ékes tapasztalattal. 5 o á s L a J Q S 

A természet szeretete. A magyar ember szereti a 
t e rmésze te t . N é p d a l a i n k n a k első sora rendszerint a 
t e r m é s z e t t ő l ellesett, a mezőn , r é t en , e rdőben megfigyelt 
kis k é p , vagy jelenet. A magyar n ó t á k b a n nemcsak 
szerelmi évődésről , s ö t é t b á n a t r ó l , hű t l enségrő l v a n szó, 
hanem ar ró l is, hogy a ruca a k á k a t ö v é n köl t , a Göncöl
szekér h é t csi l lagból van, a b ú z a jó földben terem. 
A magyar lélek szószólói, az í rók is e r rő l a t e r m é s z e t 
sze re te t rő l t a n ú s k o d n a k . Jókai, a nagy m e s e m o n d ó 
regényei tele vannak t e rmésze t i megfigyelésekkel . Petőfi 
megénekl i a mocsarak csendjét , omikor a gém, bíbic 
s b é k a elalszik«, a bokrot, amely reszket a reászá l l t 
kis m a d á r t ó l , a pacsirta éneké t , amellyel kicsalja a 
napot a felhők mögü l . Arany János, a sokszínű, csodá
latos magyar ősz é rzékeny le lkű köl tője , a vá l i e r d ő t 
borongva j á r ó Vajda János, a v i rágregéi ről h í res Tompa 
Mihály, m i n d t e r m é s z e t s z e r e t e t é n e k adja je lé t kö l t e 
ménye iben . A magyar gazda szemének csillogása, 
amikor t e k i n t e t é v e l vég igpász tázza a b ú z a t á b l á k hul 
l ámzó t enge ré t , t ö b b az anyagi előny, a v á r h a t ó haszon 
fölöt t é r z e t t ö r ö m ki fe jezésénél ; a t e r m é s z e t szépségé
ben va ló g y ö n y ö r k ö d é s jele az. A s z á n t ó v e t ő ember 
mosolyogva hallgatja az égnek szálló pacsirta éneké t . 
A z öreg g u l y á s a p á s z t o r t ű z mel lől néz i régi ismerősei t , 
az égen k igyúló s egyre sokasodó csillagokat, s ha nincs 
mellette a bo j t á rgye rek , te re lő p u l i j á n a k m a g y a r á z z a 
a mennybolt csodá i t . A z i m m á r az ö r ö k v a d á s z m e z ő k ö n 
j á r ó nagy magyar vadász , Bársony István is a t e r m é s z e t 
nagy ra jongója vol t . 



A z Ázsiából j ö t t magyar m a g á v a l hozta a keleti 
népek t e rmésze t sze re te t é t . A b u d d h i s t á k r a kötelező 
parancsok közü l az első az é le t megsemmis í t é sé t t i l t ja . 
T i l t j a nemcsak az emberek és á l la tok , hanem a virágok 
megsemmis í t é sé t is. A ló tusz t , min t szent v i rágo t az 
o l t á r r a helyezik. A v á n d o r l ó buddhista szerzetes nem
csak egészségi okból , be tegségek ellen védekezve , szűri 
meg ivóvízét , hanem azé r t is, hogy i lymódon a benne 
élő a p r ó é lő lényeket meg ne igya, vagyis ne legyen 
oka h a l á l u k n a k . Buddha az esős i dőszakban nem j á r t 
t a n í t a n i , mert j á r k á l á s közben l á b a alatt esetleg elpusz
tul tak volna a nedvessége t kedve lő férgek, rovarok, 
a p r ó csúszó-mászók s a n ö v é n y e k zsenge ha j tása i . 
A buddhista szerzetesek az esős időszako t ma is elmél
kedéssel t ö l t i k és csak e l m u l t á v a l mennek i smé t t an í t an i . 
A t e h é n a h induknak annyira szent á l la ta , hogy a szer
zetesek t e h é n t r á g y a h a m u j á v a l , t e h é n vizeletével kenik 
be t e s t ü k e t , hogy t i s z t á t a l a n o k k á ne vá l j anak . 

A szentek legendás messzeségbe vesző életéből a 
t e rmésze t , a növények , á l la tok , mint isteni a lko tások 
i r án t i m e g h a t ó szere te tükrő l , r észvé tükrő l , együ t t 
érzésükről s ze rezhe tünk t u d o m á s t . A P ink ley-e rdő reme
téje , Szent Godrik a vadászok elől m e n e k ü l ő nyulakat, 
őzeket , szarvasokat elrejti, a nagy hidegben megdermedt 
madarakat keb lén melengeti. Szent Antal beszédére a 
halak fel jönnek a víz színére és fe jüket a vízből kidugva 
ha l lga t j ák szavait. Assisi Szent Ferenc-ben vo l t a leg
nagyobb szeretet a t e rmésze t i r án t . Isten csekélyebb 
é r t e lemmel m e g á l d o t t t e r e m t m é n y e i t , az á l l a toka t , 
kü lönösen a madarakat mint t e s tvé re i t szerette. A Napot 
dicsőí tő h i m n u s z á b a n h á l á t ad Istennek, hogy meg
a j á n d é k o z o t t b e n n ü n k e t »urunkbá tyánkka l« , a nappal, 
hogy n e k ü n k adta »holdnénéuket«, »szélöcsénket«. Ván
dor lása i közben beszéde t tart »kedves fecskenővéreinek« 
és le lkendező ö r ö m m e l szemléli a c ső rüke t t á t o g a t ó , 
nyakukat ny i í j toga tó , bó loga tó s nagy figyelmet t a n ú s í t ó 
ha l lga tóságá t . B a r á t a i e lő t t kijelenti : »Ha m ó d o m b a n 
volna beszélni a császárral , t é rdená l lva k é r n é m , hogy 
Isten i r án t i szere te tbő l s hozzám va ló jóságból tö rvényi leg 
t i l tsa meg pacs i r t anővé re ink elfogását, megölésé t és 
k ínzását .« 

»Aki kegyetlen az á l la tokhoz , nem lehet jó ember« 
mondja Schoppenhauer. A z ő bölcselete szerint az erköl
csiség alapja az a részvét , amelyet m á s o k szenvedései 
i r á n t é r zünk . Biztos, hogy ak i a t e r m é s z e t szépségei 
i r á n t fogékony, csak nemesen érző ember lehet, a szépet 
felleli az e rdő zúgásában , a p á r j á t h ívó m a d á r énekében, 
a s u r r a n ó gyík okozta halk neszben, a csermely csobo
gásában. . Sokszor kutatnunk ke l l a rejtett szépségeket 
s az igazán boldog ember a pocso lyában is a t ü k r ö z ő d ő 
napot lá t ja . 

Hesz Jenő dr. 

A g ö r ö g t e k n ő s n e m é n e k m e g h a t á r o z á s a . A görög
t e k n ő s h ímjé t és n ő s t é n y é t nagyságuk , haspáncé l juk és 
farkuk különbözősége a l ap j án i smerhe t jük fel. A nős t ény 
görög teknős nagyobb, testesebb s ezér t nehézkesebb 
is a ha son lóko rú kisebb, m o z g é k o n y a b b h ímné l . A nős
t é n y haspáncé l j a egyenletesen lapos, a h í m é a közép
vonal felé kissé behorpadt. A l e g s z e m b e t ű n ő b b kü lönbség 
farkuk a l a k j á b a n és n a g y s á g á b a n van. A n ő s t é n y 
farka rövid , vaskos — fejlett p é l d á n y o k é á t l ag 1É5-2 
c e n t i m é t e r hosszú — s a farok végén a s z a r u k a m p ó is 
rövid , a h í m é viszont karcsú , hosszú — 3-4-cent iméteres 
— és hosszú a s z a r u k a m p ó j a . 

Hesz dr. 

A g ö r ö g t e k n ő s s z a p o r o d á s a , lirehm szerint a görög
t e k n ő s a tavasz első napjain, sa já t megfigyeléseim szerint 
áp rü i s első felétől szeptember első feléig párz ik . A tojás
r a k á s ideje m á j u s b a n - j ú n i u s b a n van. A z én teknőse im 
egy-egy a lkalommal ö t -nyo lc to jás t tojnak és ösztönösen 
mindig olyan helyen ássák a földbe, ahol l eg inkább éri 
ő k e t a napsugá r . A to jások á t l agos hossza 3, szélesség" 
2 cen t imé te r . Arról , hogy a görög teknős h a z á n k b a n 
szaporodik, nincsen t u d o m á s o m . E v e k ó t a kísérletezek 
a görög teknősök to j á sa inak kikel te tésével , de kísérleteim, 
a k á r eredeti he lyükön hagytam, a k á r ke l te tőszekrényh 
tettem a to j á soka t , kudarccal j á r t a k . Hesz dr 

K Ö N Y V E K R Ő L | 
Zsindely Ferenc : Fundrúl fúj a szél. A F rank l in -

T á r s u l a t k i a d á s a . 352 oldal, 127 fénykép. B o l t i á ra 
vászonkö tésben 24 pengő. 

Azok az olvasók, ak ik a k ö n y v e k b e n is legszívesebben 
»Isten szabad ege alat t« j á r n a k , ak ik éven te a k ö n y v 
piac ú jdonsága i közül l eg inkább a vadásza t i elbeszélé
sek és t e rmésze t i le í rások szerzőinek könyve iben lelik 
ö r ö m ü k e t , jól ismerik Zsindely Ferenc-et, megismerked
tek vele a »Nimród-Vadászújság«-ban évt izedek ó t a 
közöl t t á r cá i n y o m á n és m e g b a r á t k o z t a k vele a hat 
évvel ezelőt t megjelent »Isten szabad ege alat t« c ímű 
nagysze rű k ö n y v é b e n . A k i olvasói közü l szemtől -szembe 
sohasem l á t t a , élő s z a v á t m é g nem hallotta, az is jól 
ismeri, hiszen minden írása lelkiségének t ü k ö r k é p e ; 
to l la önkény te l eu á ru ló ja egyéni tu l a jdonsága inak , mert 
olyannak mutatkozik b e n n ü k , amilyeu. N e m alakoskodik. 
Olyan, amilyenek a könyve i és a »Dunárúl fúj a szék 
is olyan, amilyen ő maga. A szerzőt lapunk o lvasóinak 
bemutatnom t e h á t nem kel l . 

Zsindely Ferenc-et a v a d á s z a t érzésekben és gondola
tokban annyira gazdaggá teszi, amennyire az Isten 
t e r e m t m é n y e i t szere tő és a lko tása i t csodáló embert csak 
teheti; boldog ember, mert gazdagságábó l vadász t á r sa i 
nak és o lvasó inak is adhat, mert el tudja nekik 
mondani mindazt, amit vadászás közben l á to t t , é rze t t 
és elgondolt. Márped ig a maga j ava ibó l m á s o k n a k is adni, 
ö r ö m e t szerezni, a j ándékozn i , az embernek kü lön nagy 
boldogsága . 

Zsindely a t e rmésze t ezernyi ap ró , mégis é rdekes , 
kedves, sokszor m e g h a t ó je lenségét meg lá tó , oká t k u t a t ó 
és felismerő, a dolgok végére j á ró vadász ; leírásai 
he lyenkén t ap ró lékosoknak l á t s zanak , a rokonérzésű 
olvasó f igyelmét mégis leköt ik , mert gazdag képzele
tével , de rűs felfogásával, ö t le tes hasonlataival minden 
elbeszélését t a r k í t j a , színesre festi, érdekessé , szórakoz
t a t ó v á teszi. Ennek a k ö n y v é n e k népszerű t e r m é s z e t t u d o 
m á n y o s é r t éké t , o k t a t ó és nevelő h a t á s á t egyá l t a l án nem 
csökkent ik a va lóságtól , a je lentől n é h a e lka landozó köl tői 
gondolatai. Lelkisége ugyanis a mesemondóé . Nagy
szerűen ér t i a mesélés m ó d j á t ; mindent, á l l a to t , n ö v é n y t , 
elemeket megszemélyes í t és m e s é t a lak í t m indenbő l , 
amit a t e r m é s z e t b e n l á t o t t , tapasztalt, megfigyelt. De 
nem füllent, nem kö l t va ló t l an vagy va lósz ínűt len 
dolgokat, csak igazat mond ; mesé inek alapja a t u d á s , 
tar ta lma csupa va lóság , mert j á r a t o s a t e r m é s z e t t u d o 
m á n y b a n . A madarak és halak n é h á n y fa jának élet
módjá ró l és szokásairól pé ldáu l szép i roda lmi kön tös 
ben sok olyat mond el, amit az o lvasók nagyrésze 



aligha tudott, de é rdemes vol t megtudnia. Kö l tő i lelke 
mondat vele kedves kis meséke t , t ö r t é n e t e k e t a ter
mésze tben l á to t t és k i t ű n ő e n megfigyelt je lenségekről , 
j e len ték te leneknek l á t s zó kis eseményekről , az á l l a tok 
u e t é n e k egyes mozzana t a i ró l , az évszakok vá l t akozásá 
ról, az elemek harcá ró l , mert, ahogyan mondja : »A h a t á r 
ban r e t t e n t ő sok minden t ö r t é n i k . . .«. 

É s minden fontos és felette é rdekes , ami vadász 
te rü le tén , bo lyongása i és leskelődése sz ínhelyén, a 
D u n á n t ú l északi részében, az »Oreg Duna« és szigetei 
' íörül tö r t én ik , mert mindez maga az élet. »Az élet 

edig szép, az élet pedig jó , s minden egyes perce d r á g a 
zent ajándék*, mondja Zsindely, É r d e m e s vol t meg

lá tn ia és elmondania a holt d u n a á g a k és tavak kis 
é le t tö r t éne té t , mú l t j á t , je lenét és jövőjé t , a vizek folyá
sának , a z á t o n y o k n a k és i s zap le rakódásoknak a laku lá 
sát , a víz á r j á n a k és s o d r á n a k hol romboló , hol ép í tő 
m u n k á j á t , az eső, a köd , hó , fagy és jég viselt dolgait, 
a H o l d , a Nap, az évszakok szerepét . . . a v idék á l la t -
és növényv i l ágának , ső t emberi l akó inak é le tkörü l 
ménye i t . Zsindely m inde r rő l tud, azé r t annyira é rdekes 
még az egy-ké t órai o lyan csendes leskelődésének, egy
helyben v á r a k o z á s á n a k leírása is, amely lá tszólag 
eseményte len . N e k i nem az! Hiszen «. . . r e t t e n t ő sok 
minden t ö r t é n i k . . .« k ö r ü l ö t t e ! 

N e k i pedig az a fontos és é rdekes , ami k ö r ü l ö t t e 
tö r t én ik . Noha v a d á s z a leg javából és bőgés idején 
keresi, lesi a s z a r v a s b i k á t , nyaranta csalósíppal h ív ja az 
őzbako t , őszi és tél i es téken lövi a h ú z ó r u c á k a t , l i b á k a t 
és n a p k ö z b e n b o k r á s z v a vadász ik f ácánkakas ra , té len 
a jégzaj lással vesződik, n y á r o n a szúnyogok tömegéve l 
kínlódik, mégis minden elbeszélésében Isten teremt
ménye in és a lko tása in , a vad é le tének egy-egy kis 
fejezetén van a hangsú ly , nem a maga é lményén és 
s ikerén, nem a vadász érzésvi lágán, ak i az események
nek csak csendes szemlélője és hűséges k rón iká sa . Szen
vedélyes vadász , de figyelme nemcsak a vad felé fordul, 
hanem kiterjed a víznek, levegőnek, e rdőnek , mezőnek , 
bozó tnak minden élőlényére. A m i l y e n kedvesen — és 
a valósághoz h íven — mondja el egy fácánjérce vagy 
egy-két n y ú l é le tének sok k ü z d e l e m és ezernyi ha lá los 
veszedelem közepe t t e ösz tönös é ln iakarássa l és kö te 
lességérzettel , az élet »uagy parancsa« i r á n t va ló enge
delmességgel e l t ö l tö t t egy-egy röv id szakaszá t , é p p o l y a n 
rokonszenvet és r é szvé te t kelt az o lvasóban p é l d á u l a 
kis rozsda fa rkpá r — az apró lékos rész le tekig pontosan 
megfigyelt jeleneteivel, igaz é le tképeivel megrajzolt -
sorsa i r á n t is. 

A »Dunárúl fúj a szék t e h á t nemcsak v a d á s z a t i 
k ö n y v , hanem az egymássa l összefüggő mesék , elbe
szélések, é l e tképek és t e rmésze t i le í rások ta rka sorából 
alakult regény, a dunai szigetvi lág, a d u n a á g a k , sziget
közi tavak, g á t a k , tö l tések , brigecsek, a fűz-, n y á r , 
és égererdők, a c iglebozótok, valamint á l l andó lakóik 
és időszakos vendégeik , a szarvasok, őzek, vad l ibák , 
rucák , b ú v á r o k , gémek, k á r ó k a t o n á k , kakukmadarak, 
fülemülék, a pontyok, c sukák , m á r n á k , keszegek, sül lők, 
a vadászok , halászok, erdészek, f avágók köl tő i lélekkel 
m e g l á t o t t és nagy í rói készséggel m e g í r t regénye . 

N e m h iányz ik ebből a r egénybő l semmi, m e g é r t e n ő k 
és e lh innők minden szavá t , mégis fokozza h a t á s á t és 
b izonyí t ja igazá t a szerző f ivérének és v a d á s z t á r s á n a k , 
Zsindely Endré-neí sok p o m p á s fényképe . 

Vadászember , t e r m é s z e t b a r á t és t e r m é s z e t t u d ó s 
k ö n y v t á r á b ó l ez a kedves, é rdekes , szép k ö n y v ne 
h iányozzék! N a d I e r H e r b e r t 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

Cserjék és fák átül tetésére az á l l a t ke r tben a r á n y l a g 
gyakran van szükség, mégpedig t ö b b n y i r e azér t , mert 
m e g n ö v e k e d e t t t e rebé lyességük miat t régi h e l y ü k 
t o v á b b i fej lődésükre és é rvényesü lésükre m á r nem alkal
mas. A r r a is van eset, hogy a d íszker t egy ik -más ik 
részének á t a l a k í t á s a a lka lmáva l , vagy pedig m e g v é n ü l t 
és e l szá rad t fák pó t l á sá ra ü l t e t ü n k m á r fejlett, m u t a t ó s 
fiatal f á k a t vagy cserjéket . N é h a olyan fának is új helyet 
ke l l ke resnünk , amelynek továbbfe j lődésé t valamely 
épüle t akadá lyozza . A z á tü l t e t é s kényes f e l ada t á t mindig 
télen, fagyasztott fö ldlabdával oldjuk meg, mert ez a 
módszer a l ege redményesebb és legbiztosabb. 

Tava ly ősszel m á r november végén s z á m í t o t t u n k 
arra, hogy a n é h á n y évvel ezelőt t á t a l a k í t o t t zene- és 
veudéglő te rü le t szomszédságában a n ö v é n y e k sűrűsége 
miat t a k é t m é t e r á t m é r ő j ű és ugyanolyan magas to j á sdad 
levelű ta rka vesszősfagyal t ke l l á t ü l t e t n ü n k , hogy 
á l la tker t i s é t á n y u n k o n jobban érvényesü l jön . December 
másod ik felében a k e m é n y fagyos idő t hasznunkra 
fordí tva , a szokásos m ó d o n készü l t ünk az á tü l t e t és re . 
A kiszemelt új helyen k ö r a l a k ú nagy gödrö t á s t u n k . 
Hogy a föld benne az ül te tés ig meg ne fagyjon, s za lmáva l 
t ö m t ü k tele. A 12—15 fokos hidegben a cserje körü l , 
tövé tő l fé lméternyi re , 80 cen t imé te r mé ly á r k o t á s tunk , 
mégpedig fokozatosan, naponta csak 25 cen t imé te r re l 
lejjebb hatolva, hogy az e lő t teva ló napon s z a b a d d á lett 
földréteg c s o n t k e m é n y r e fagyva, a köve tkező ásás 
a lka lmáva l be ne ömöljék. H o g y a földlabda m é g jobban 
át fagyjon, naponta n é h á n y s z o r vízzel p e r m e t e z t ü k . 
Midőn a h e n g e r a l a k ú fö ld labda m á r k e m é n y r e fagyott, 
alóla is k i á s t u k a földet. Fölös óva tosságbó l az egész 
földheuger t sodronyhá lóva l kö rü lbu rko lva , köte lekkel 

Tojásdadlevelű-fagyai (Ligustrum ovalifolium var. variegatum) 
átül tetése télen. Szombath László felvétele. 



és rudakkal a gödörből k iemel tük , az új helyen előre 
m e g á s o t t gödörbe á t c s ú s z t a t t u k és beföldel tük. Á tü l t e t é s 
u t á n az egész cserjére finom porhavat szór tunk , még
pedig azért , mert ágai és gallyai annyira fagyosak voltak, 
hogy ha rögös havat h i n t ü n k rá, k ö n n y e n tö rnek , s 
i lymódon k á r esik a növényben . A po rhó megvédi a 
fagyástól , amikor pedig elolvad, földjét jól megáz ta t j a . 

A z idős cserjék gyökere i a földben messzire szét
ágaznak , a n ö v é n y kiásása a lka lmáva l t e h á t nagy ré szüke t 
el ke l l vágni , s így csak a fö ld labdában lévő v é k o n y 
gyökerek maradnak meg. N y á r o n , ha nagy a meleg és 
szárazság, a kevés gyökérze t nem is tudja póto ln i az 
e lpá ro log ta to t t nedvességet . I lyenkor a cserje l o m b j á t 
kel l pe rme teznünk . A köve tkező n y á r o n az addigra 
fej lődött új gyökerek a növénynek megint elég nedvességet 
jut tatnak és a cserje úgy fejlődik t o v á b b , mintha élete 
kezde té tő l fogva új helyén áll t volna. Király 

Samu, az öreg marabu, á l l a t k e r t ü n k egyik legrégebbi 
lakója elpusztult. A z ú j j áép í te t t á l l a tke r t m e g n y i t á s a 
idején, 1912 má jus h a v á b a n ke rü l t hozzánk . T ö b b m á s 
m a d á r r a l és emlősá l la t ta l e g y ü t t Kittenberger Kálmán, 
a neves vadász és k u t a t ó Kele t -Afr ikából hozta a buda
pesti á l l a tke r tnek . A tőle akkor kapott á l la tokból m á r 
csak egy k o r o n á s d a r u és egy bukázósas él még ná lunk . 
Kittenberger annak ide jén k é t marabut hozott, de az 
egyik 1920-ban megszököt t . Tár ja e l tűnése u t á n Samu 
hamar megv igasz ta lódo t t és az akkor m á r ké t év ó t a 
ugyancsak egyedül élő ko ronásda ru to jóhoz szegődöt t . 
A ké t m a d á r mindig e g y ü t t volt . A k o r o n á s d a r u a 
mogorva Samut szó rakoz ta t t a , bókol t , ug rándozo t t e lő t te . 
Ide-oda szökellt , hajlongott, i dőnkén t Samunak to l lá t 
rendezgette vagy fejéről a lehámló b ő r t csipkedte le. 
N é h a h ú s á b a is belecsípet t . I lyenkor Samu erős, nagy 
csőrén lassan, csordogál t a vér, de p a j t á s á t annyira 
szerette, hogy ezt is nyugodtan t ű r t e . Te rmésze té t 
je l lemző komolysága csodála tos volt . Egyhelyben ál ldo
gálva, a daru mozdulatait csak szemével köve t t e . A m i k o r 
a daru j á t é k közben n é h a fejére koppantott, csak szemét 
hunyta le, de helyéről s emmié r t sem mozdult volna el. 
A ké t fogoly m a d á r m e g h a t ó nagy b a r á t s á g á t meg
zavarni nem akartuk, azér t ősszel a te le l te tő épüle tben 
is együvé t e t t ü k őket . 

T i zenké t évvel ezelőt t k é t fiatal marabut szerez tünk. 
A z u t á n n e m s o k á r a a k o r o n á s d a r u n a k közeli rokona, k é t 
p á v a d a r u is ke rü l t hozzánk . Samu az új marabukkal 
nem t ö r ő d ö t t , sőt , amennyire tehette, ke rü l t e őket . 
El lenben a h í m p á v a d a r u egyre t öbbe t forgolódot t a 
k o r o n á s d a r u körü l , ez pedig szívesen fogadta a rokon 
kedveskedésé t és az öreg Samut faképnél hag}4a. Samu 
egy ideig még j á r o g a t o t t u t á n u k , de a z u t á n bölcs be lá tás 
sal belenyugodott a m e g v á l t o z t a t h a t a t l a n helyzetbe. 
E z ö t évvel ezelőt t t ö r t é n t . E t t ő l kezdve Samu ke rü l t e 
a nagy tavon lévő madarak t á r s a s á g á t és rendszerint 
a t ó mellett valamelyik domb te te jén t a r t ó z k o d o t t . 
A h á b o r ú u t á n egyik ősszel a hirtelen beköve tkeze t t 
nagy hidegben lábu j ja i lefagytak. M a g á n y á b a n csak 
csonka ké t l á b á t emelgette fe lvál tva . Orákhossza t t 
mozgása csak ez volt . T a s s a n k é n t l e soványodo t t . K é t 
évvel ezelőt t az egyik jabiru n e k i t á m a d t . A sú lyosan 
sé rü l t Samut alig tudtuk megmenteni. E t t ő l kezdve 
á l l apo ta egyre hanyatlott és tavaly ősszel, ok tóbe rben 
elpusztult. Huszonhat és fél évig élt á l l a t ke r t ünkben . 

A hosszú idő alatt so r sába be le tö rődö t t . Örü ln i csak 
olyankor l á t t u k , amikor a te le l te tő helyiségből tavasszal 
k i t e t t ü k a nagy tó ra . N é h á n y a t ugrott, majd s z á r n y á t 
szé t t e rpesz te t t e és a tavaszi napsü tés t é lvezte . I lyenkor 

Samu, az öreg marabu. 
Az ál latkert i I I . fényképpályázaton vásárolt kép. 

Vetschka István felvétele. 

t a l án az afrikai pusz taságokra emlékezet t , ahol nincsen 
hideg fogság, a marabunak nem fagy le a lába , ahol 
egész évben sü tké rezhe t a napon. Szombath 

Az öthónapos mandril lkölyök a ma jomház egyik leg
kedvesebb lakója. A k i a reggeli ó r á k b a n l á toga t j a az 
á l la tker te t , g y ö n y ö r k ö d h e t bohókás mozdulataiban és 
v i d á m j á t é k á b a n . Ugyanis a reggeli t a k a r í t á s u t á n van 
az ő já t szóórá ja ; ápolója ölében ki jöhet ket recéből és 
a m a j o m h á z közepén lévő padon, szabadon, kedvére 
mulathat. I lyenkor nagyon kedves jelenetekkel szórakoz
tatja nézőit . Ápolója b i z t a t ó közelségén fe lbátorodva, 
s é t á r a indul a padon. E z az ő birodalma. Fe lmász ik a 
pad t ámlá já ra , h in táz ik rajta, a z t á n hirtelen mozdulattal 
á tugr ik a p á l m á k a t védő k o r l á t r a és ott valóságos tornász
m u t a t v á n y o k a t végez. Félkézen hintáz ik , á tfordul , 
leugrik a földre, hirtelen megint fennterem a kor lá ton 
és csipogásszerű hangon örvendez ik szabadságának . 
A ma jomház több i lakója pedig — mintha csak valami 
cirkusz páho lya iban ü lne — mind a rácsnál helyezkedik 
el és é lénken figyeli a kis mandr i l lkö lyök m u t a t v á n y a i t , 
ső t n é h a egy-egy közbekiá l tássa l is biztatja. 

Mindez a b á t o r mula tozás és önállóság azonban csak 
addig tart, amíg gondozójá t közelében tudja. Mihelyt 
észreveszi, hogy el távolodik tőle, rög tön abbahagyja a 
j á t é k o t és keservesen jajgatva, sírva, h ívja vissza. A m i k o r 
pedig visszatér hozzá, sebes igyekezettel to rnász ik fel láb
szárán az ölébe és ott megnyugodva, olyan te rmészetes 
m ó d o n helyezkedik el, mintha édesanyja ölében ülne. 

Megha tó szeretettel és ragaszkodássa l öleli meg 
ápolóját , kapaszkodik r u h á j á b a és s imul hozzá, mintha 
sohasem a k a r n á elengedni. N é h a felmászik a vál lára , 
bozontos, vörösszakál lú kis pofájá t nagy bizalommal 
a rcához dugja és közben kezével meg-megsímogat ja . 



A másfélkilós ö thónapos mandril lkölyök. 
Halier László dr. felvétele. 

Ennek a mandr i l l kö lyöknek r agaszkodása egy ember
hez kü lönösen azé r t é rdekes és meglepő, mert az ál la t
b ú v á r o k ezt a majomfajt á l t a l á b a n vadnak, bizalmat
lannak és nagyon nehezen sze l id í the tőnek t a r t j á k . 
H i v a t á s o s á l la tszel idí tőknél , majomcirkuszokban nem is 
igen t a l á l k o z u n k vele. Hogy a kis mandr i l l mégis i lyen 
kezes jószág lett, annak komoly oka az a k ö r ü l m é n y , 
hogy az anyai szeretetet és g o n d o s k o d á s t igen fiatal-

ama***— '̂ Náfefc-

A kis mandrill nagy szeme. 
Halier László dr. felvétele. 

k o r á b a n elvesztette. A n y j a ugyanis csak h á r o m h ó n a p i g 
gondozhatta, a z t á n bé lgyu l l adás k ö v e t k e z t é b e n elpusz
tult. A kis á r v a m a g á r a maradt és emberi g o n d o s k o d á s r a 
és szeretetre szorult. Ápolója mindent e lköve te t t , hogy 
semmiben se szenvedjen h i á n y t . S z o p t a t ó s ü v e g b ő l 
etette, ölében hordozta, simogatta, tisztogatta, becéz te . 
A m a j o m k ö l y ö k a p ó t a n y a g o n d o s k o d á s á t hamar meg
szokta és b izalommal és gyermeki szeretettel h á l á l t a 
meg. N é h á n y m a j o m t á r s á v a l ugyan jól összeszokot t , 
mert j ó i n d u l a t ú ál la t , mégis akkor a legboldogabb, 
amikor a ketrec ajtaja kinyí l ik és pá r t fogó ja k a r j á n 
k i jöhe t a szabadba já t szan i . 

E z a fiatal majom e g y é b k é n t is nagyon é rdekes kis 
ál lat . S ú l y a csak másfél ki ló. V ö r ö s b a r n a szőre csupasz 
füle m ö g ö t t , t a r k ó j a közepén, sö rényszerűen áll össze. 
K é k e s s z ü r k e arca és orra mellett a fa jára annyira jel
lemző duzzadt r á n c o k miat t ugyan nem va lami szépség, 
é lénk nagy szeme, k é p é t kere tező sá rgás pofaszőre és 
vörös szakál la furcsa kis a l ak j á t az emberrel mégis 
megkedvelteti. Meglepő tu la jdonsága , hogy kifejező 
a rcvonása i h íven t ü k r ö z i k ö römé t , b á n a t á t , félelmét, 
pa jkosságá t és megelégede t t ségé t . 

fgy növeksz ik a m a j o m h á z b a n a közönség és az ápolók 
kedvence az emberi g o n d o s k o d á s segí tségével a t ö b b i 
ma jomkö lyökke l nagyra. Mer t ezidén télen a h u n d e r e k n é l 
két , a h o s s z ú k a r ú - p á v i á n o k n á l pedig egy ú jszülö t te l 
gazdagodott az á l l a t k e r t m a j o m á l l o m á n y a . Ezeket 
azonban anyjuk őrzi és da jká l j a féltő gonddal, nem 
jutot tak m á r c secsemőkorukban á rvaság ra . Halier dr. 

Két havas icsóka (Pyrrhocorax graculus L.) m á r hat 
év ó t a l á t h a t ó a m a d á r h á z i nagy röpdében . E z a szép, 
bá rsonyfeke te to l lú , sárgacsőrü , p i ros l ábú m a d á r nagyon 
hason l í t a feketer igóhoz, de j ó v a l nagyobb ná la . 

Télen, amikor csak a s i rá lyokka l (Laridae) és a 
nagy b u k ó k k a l (Mergus merganser L.) vannak e g y ü t t , 
jobban s z e m ü n k b e t ű n n e k , mint n y á r o n , amikor a fű tö t t 
t e le lőházakból a melegégövi gáz lóka t is hozzá juk tele
p í t jük . Kü lönbözőfa jú t á r s a i k k a l mindig j ó egyet
é r t é sben é lnek . A közönséges-csókáná l (Coleus monedula 
L.) jóval békésebbek , mert azok bizony gyakran c iva
kodnak, ső t a l egu tóbb i kö l tés idején m é g a g é m t o j á s o k a t 
is e l l o p k o d t á k és m e g e t t é k . A m i k o r ezt é sz r eve t tük , 
m i n d j á r t összefogtuk ő k e t ; a z ó t a a csókák k ü l ö n 
r ö p d é b e n vannak. 

A havas i c sóka a hideg idő t szereti. Még a mul t évi 
k e m é n y hidegben sem fáz tak , pedig akkor m é g a s i r á lyok 
is a földre szór t s z a l m á b a b ú j t a k melegedni. T ö b b n y i r e 
a sz ik lákon vagy a r ö p d e vasszerkeze tén üldögélnek. 
Hangjuk v i d á m és kellemes. A földre csak akkor szá l lnak 
le, amikor éhesek. Ot t peckesen l épkednek az e t e tő 
edény körü l . A d a r á l t l óhús t a közéje kevert magvakkal 
és zöldséggel e g y ü t t nagyon szeretik. E g y é b k é n t sem 
vá loga tósak , mert a szabad t e r m é s z e t b e n a rovart, 
cs igát és d ö g ö t sem vet ik meg. A z t is tudjuk, hogy 
ősszel b o r ó k a b o g y ó k a t és r ü g y e k e t is szívesen fogyasz
tanak. I lyenkor némely v idéken lövik ő k e t és h ú s u k a t 
jó ízűnek m o n d j á k . Áll í tólag a c sapa tbó l l e lő t t m a d á r 
fölöt t t á r s a i egy ideig l á r m á s a n keringnek. A havasi
csóka mozgása fürge, h a t á r o z o t t és sokszor b o h ó k á s . 
Nagyon e lőv igyáza tos , ó v a t o s m a d á r , az emberrel 
szemben bizalmatlan. K i f o g n i rajta csak nehezen lehet. 
E z t főképen akkor tapasztaltuk, amikor tavasszal a 
r ö p d é t f es te t t ék és b á r m e n n y i r e ravaszkodtunk, alig 
tudtuk ő k e t megfogni. 

A havas i c sóka E u r ó p a , Ázsia és Abesszínia magas 
hegységeiben él és 4000 m é t e r magasság ig ke rü l fel. 



Havasicsóka. Vezényi Elemér vízfestménye. 

Nagyon jól r epü l és hol kisebb, hol nagyobb csapatokba 
verődve kóborol . A csapathoz gyakran havasivarjak 
(Pyrrhocorax pyrrhocorax L.) is szegődnek. A h á b o r ú 
előt t i Magyarországon eddig a K á r p á t o k b a n és Erdé ly 
ben vol t l á t h a t ó . Ujabban azonban, amint azt báró 
Solymosi László dr. fo lyói ra tunk 1936. évi áprilisi számá
ban megjelent közleményéből tudjuk, Vas megyébe is 
e l lá togat . 

Fészké t a meredek sziklák hozzáférhete t len hasadé
kaiban és üregeiben száraz fűből épí t i meg. H e l y e n k é n t 
olyan sok az egymás mellé ép í t e t t fészek, hogy alatta 
vastag ü rü lékré teg keletkezik. 

A z á l l a tke r tben tartott havas i c sókáka t Tirolból 
hozattuk. Stokovszky 

AZ IFJÚSÁGNAK 
V A L A H O G Y É L N I K E L L ! 

írta : Királyné Jászai Gizi. 

A szél süvít, a felhő tá to t t szájjal önti fehér 
hópelyheit, a fák roskadoznak az égi teher alatt, 
az állatok megnémultak s a hegyi úton tompa 
dübörgéssel szekér halad fölfelé. 

Minden hallgat és figyel. A fák újabb erőt 
löknek karjaikba, a megriadt madár beljebb húzó
dik rejtekébe, a lovak párájukkal fehér felhőt 
fújnak, s a kocsis elszánt, fáradhatatlan tekintete 
a messze fehérségben kémlel. 

A végelátatlan erdő mint egy fenyőtakaró 
borítja a hegyet és lehelete mint egyetlen sóhajtás 
mutatja, hogy él. Hogy élnek. Hogy ötven, hatvan, 
száz tél markolt már testébe, hogy karjait rengeteg 
vihar rázta, eső verte. De él! De élnek! 

Az útszélen gyengetestű, éberszemű kis fa 
áll. Vékony ágairól lepereg a hótakaró, hajlékony 
kis teste didereg a szélben, s tehetetlen haragjában 
belekiált a viharba : - Ó, bár szakadnék ki a 
földből tövestől, hogy halna k i belőlem az élet. . . 
nem bírom tovább! 

De a romboló, tomboló vihar ezt nem hallja. 
Csavarja a fák derekát, karjait, s a kis nyírt 
nekilóbálja egy öreg, havas fenyőszomszédjának. 

Az megfogja egyik sovány karját és így szól 
hozzá : — Nekem szóltál? 

— Nem neked szóltam, te nem értesz engem — 
felel a nyírfa. — Csak úgy belekiáltottam fájdal
mamat a világba, hogy valaki vagy valami meg
könyörüljön rajtam. Nem bírom tovább! 

Az öreg fenyő egy darabig hallgat. 
— Hát nehéz sors élni, de szent dolog. Sok-sok 

rossz napot éltem már, mégis, amikor így tél 
idején, karácsony táján ilyen elszánt szekereket 
látok, amilyen ott, a messzeségben is közeledik, 
szívem félve dobban meg. Hátha ez az utolsó 
telem! H á t h a ? Hátha utoljára birkózom széllel, 
viharral és soha többé nem várhatom a tavaszt, 
az illatos meleget, madáréneket, napot, [éjét, 
a csodás életet. . . ? 

A szekér döcög, a lovak lába mélyen dobban a 
hóban. A nyír arra tekint. 

— Szeretném, ha engem most mindjárt k i 
vágna! Meguntam köztetek lenni. Fáj a tél. 
Nem bírom a szenvedést. Szívesen élnék örökké a 
tavaszban, nyárban, de itt kínlódás az élet. 
Fázom. Gyenge vagyok ahhoz, hogy kirántsam 
magamat a földből, de ha valaki megtenné helyet
tem, szívesen fogadnám. 

Az öreg szomszéd még egyre fogja a nyír 
sovány kis karját. 

- Nem haragszom rád, hogy így beszélsz. 
Messziről jöttél ide ; életet verő magvadat valami 
kis madár ejtette el itt, a neked idegen földön, 
ahol nagyobb a hideg, több a szenvedés és nincse
nek testvéreid. De, látod, ezt Isten így akarta. 
S amikor kibújtál a földből, boldogan ragyogtál 
a kék ég felé, megcsodáltak a madárkák, meg
csókoltak a bogárkák, én pedig feléd fordítottam 
minden ágamat, amikor egy nem várt szellő jött. 
Most felcseperedtél. A nagy bőség után, igaz, 
szegényen vagyunk, de el lehet viselni. H a ide
hajtod fázós testedet, védlek, amennyire lehet, 
elaltatlak, s mire felébredsz, újra dicsérjük Isten 
napját. Hallgatjuk a madarak dalát s érezzük a 
tavasz bódító illatát. Hol bújna meg az erdő 
vadja, sok madara, ha mi nem volnánk? Nézd, 
hány kis cinege lapul karjaim alatt, vígan csicse
regve, a vihar elől? 

A nyír mélyen hallgat. Közben a lovak lassíta
nak s a szekér megáll. A kocsis vállára veszi nagy 
fejszéjét s körülnéz. . . 

A nyír lélekzete eláll. A fenyő szíve hangosan 
dobog s amíg az ember habozva nézegeti őket, 
mindjobban magához húzza a nyírfát. A csend 
dermesztő, a vihar is elállt. A fejsze a két erős 
karban megmozdul, azután lehanyatlik. 

— E h ! - mondja az ember. - - Jó volna 
ugyan a fiamnak ostornyélnek, de görbe a szára. 
F ẑ meg — ránéz a fenyőre — nagy! Nem szegény 
embernek való! 

Már jó messze ballag lovaival, amikor a nyír 
megszólal. Susog : — Köszönöm! — és vékony 
kis koronáját a fenyő ágai közé hajtja. 

Valahol csattog a fejsze s a nyírfa megremeg a 
fenyő karjaiban. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a . 



A P R Ó H I R D E T É S E K 
Az apróhirdetés minden szava 20 f.; előfizetőknek 10 f. 
A legkisebb hirdetés egyszeri megjelenése 2 pengő ; 

előfizetőknek 1 pengő. 
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Előfizetési vagy hirdetési díj Ál latkert Budapest, XIV. , 
küldendő. 

Természettudományi Közlöny. Szerkeszti: Mágócsy-Dietz 
Sándor és Zimmermann Gusztáv közreműködésével 
Gombocz Endre és Szabó-Patay József. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal : Budapest, VIII., Eszterházy-u. 16. 

Magyar Foxterrier-Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII., 
Is tván-út 2. Hivatalos órák hétfőn és csütörtökön 
d. u. 3—5 óra között . Telefon : 142-474. 

Magyar Tacskó-Tenyésztők Egyesülete Budapest, VII. ker., 
István-út 2. Telefon: 142-474. Hivatalos órák hétfőn 
és csütörtökön d. u. 3—5 óra között . 

Magyarfajta Kutyákat Tenyésztők Egyesülete Budapest, 
VII. ker., Is tván-út 2. Telefon: 142-474. Hivatalos 
órák mindennap d. u. 3—5 óra között . 

Magyar Dobermannosok titkári hivatala Budapest, 
VIII., Baross-utca 77, Telefon: 141-378 

Magyarországi Telivér Kutyatenyésztő Egyesületek Szö
vetsége Budapest, VII., Is tván-út 2. Telefon: 142—474. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : Nadler Herbert. 
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„A Természete-ben 

a 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
ÍÍ 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 
x 

- m H l i > . \ i > r . s T J A J 

VT. V I L M O S C S Á S Z Á R Ú T 33. : 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 

HIRSCHLER MIKSA VASUZLETE 

Budapest, VI., Szondy-utca 54. 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s : 

Mindennemű kertészeti és 
gazdasági eszközök. 

Háztartási cikkek. 

Épület- és bútorvasalások. 

Telefon: 117-528 Üveg- és porcellánáru. 

SZILÁDY ZOLTÁN: Zoológia. 
Bevezetés a tudományos állattanba. D e b r e c e n b e n tar to t t e g y e t e m i előadásainak szövege 
m e g j e l e n i k a s z e r z ő kiadásában. E l ső r é s z e : G e r i n c t e l e n e k , 260 o l d a l o n már kapható és 
a nemsokára következő két kötettel együtt e lő f izetőknek 16 P a z á ra . A m u n k a megjelenése 
érdekében a s z e r z ő l a p u n k e lőf izető inek kedvezményes áron a ján l ja a következő munká i t : 

Bulgária d íszes vászonkötésben, p l aque t te l 8 
U g y a n e z fűzött példány 6 
A mi Erdélyünk 1 
Környékünk állatvilága ( cse rkészkönyv a közönségesebb á l la tok m e g i s m e r é s é r e ) . . . 1 
Vissza az anyaföldhöz — 
A középeurópai béke útja — 

P o s t a k ö l t s é g b e l e é r t v e . C í m : P o m á z . — P o s t a c s e k k s z á m a : 19.817. 
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LOVAGLÓ- ÉS HAJTÓISKOLA 

A Z ÁLLATKERTBEN! 
L O V A G L Á S : egyénenként és osztályban, alapgyakorlatok, iskolalovaglás futó

szárral, kengyellel és kengyel nélkül, haladók tereplovaglása stb. 

H A J T Á S : gyermekek hajtása egyes-, kettes-, négyes- és ötösfogatokkal. 
Az állatkerti belépődíjon vagy évi bérletjegy árán felül : 

1. 40 percig tartó lovaglásért, egy, vagy kétlovas kocsi hajtásáért 
kezdőknek és haladóknak 2 pengő 50 fillér; 

2. 20 jegyet tartalmazó jegyfüzet ára 40 pengő ; 

3. Tereplovaglás esetenként és személyenként 5 pengő. 

SZAKSZERŰ TANÍTÁS kezdők és haladók számára csütörtök kivételével naponta 
reggel 7-től 10-ig és délután 4-től 7-ig. 

E L S Ő R E N D Ű B E T A N Í T O T T L O V A K ! 
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A SZÉKESFŐVÁROSI ÁLLAT- ES NÖVÉNYKERT 

p á l m a h á z á b a n dé l szaki n ö v é n y e k gazdag gyűj t eménye , 

|az akváriumban, tengeri- é s édesv íz i ál latok, 

jja k í g y ó i l á z b a n óriás- é s mérgesk ígyók , gy íkok , békák , t e k n ő s ö k 
é s d í szha lak láthatók, 

l(az e g é s z kertben szabad f é n y k é p e z é s . 

BELÉPŐDÍJ: Felnőtteknek 20 fillér, 10 éven aluli gyermekeknek 10 fillér. 

Budapest székes főváros h á z i n y o m d á j a 1939 — 1424— Fele lős n y o m d a v e z e t ő : Kurfürst I s t v á n v e z é r i g a z g a t ó 
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a Rudas Gyógyfürdő p a r k f á b a n fe l törő 
Hungária, Attila és Juvenius 

g y ó g y f o r r á s o k v i z é v e l 

A Hungária és Attila kénesforrás 
gyomor-, bélmegbeíegedések, epe=, máj- és vesebáiiialmak gyógy* 

kezelésére kiválóan alkalmas. 

A Juvenius rádiumforrás 
íesíi és szellemi tömerülés, korai elöregedés, magas vérnyomás és 
véredényelmeszesedés kezelésénél igen jó eredménnyel használható. 

Részletes felvilágosííásí nyují: 
Budapest Székesfőváros Gyógyfürdőinek és Gyógyforrásainak igazgatósága 

Budapest, XI. kerület, Kelenhegyi*úl 4. szám. 



jHnjiütf 

A Budapest Székesfővárosi 

Állat- é s Növénykert 
állandóan sok látványosságot és szórakozást nyújt! 

B e l é p ő d í j : 
felnőtteknek 
10 éven aluli 
Minden hónap 
felnőtteknek . . . , 
10 éven aluli gyermekeknek . 

Az állatok enyhébb időben a szabad kifutókban, 
télen pedig az állatházakban láthatók. 
A kert területén: akvárium (tengeri és édesvízi 
állatokkal), kígyóház, pálmaház é s terrarium, 
lovaglópálya, kocsízás . 
Két vendéglő, tejcsarnok. 
A nyári hónapokban szabad nézőtéren elsőrendű 
hangversenyek, teljes opera- és operettelőadások. 
Télen jégpálya, melegedő, csatoló, falatozó. 

70 fillér, vasárnap 
gyermekeknek. . . 

első vasárnapján 

50 fillér. 
30 fillér. 

40 fillér, 
20 fillér. 
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a Székesfővárosi Állat- és Növénykert természettudományos 

k é p e s f o l y ó i r a t a 
legjobb tanácsadója, oktatója és szórakoztatója a természet 

minden barátjának és kutatójának. 

Megjelenik minden hó 15 . - én . 
E l ő f i z e t é s i á r a e g é s z é v r e 

6 p e n g ő . 
E g y e s s z á m á r a 60 f i l l é r . 

M u t a t v á n y s z á m o t k í v á n a t r a b á r k i n e k ingyen kü ld 
„A Természet" kiadóhivatala Budapest, VI., Állat- és Növénykert. 
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